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Kontakt
Firma Nordson Corporation oczekuje na komentarze i pytania zwi¹zane
z oferowanymi produktami.  Ogólne informacje o firmie Nordson mo¿na
znaleˇæ w witrynie internetowej pod adresem:  http://www.nordson.com.

Numer zamówienia
P/N = Numer zamówienia dla wyrobów firmy Nordson

Uwaga
Niniejsza publikacja firmy Nordson Corporation jest chroniona prawami
autorskimi.  Ochron¹ prawn¹ objêto w roku 2004.
�adna�czêœæ�niniejszego�dokumentu�nie mo¿e byæ kopiowana,
powielana ani t³umaczona na inny jêzyk bez uprzedniej pisemnej zgody
firmy Nordson�Corporation.  Informacje�zawarte�w tej publikacji mog¹
podlegaæ zmianom bez powiadamiania.

Znaki towarowe

Nazwy iControl, Sure Coat, Prodigy, Versa-Spray, Tribomatic, Nordson i
logo Nordson s¹ zastrze¿onymi znakami towarowymi firmy Nordson
Corporation.

CompactFlash jest zastrze¿onym znakiem towarowym firmy SanDisk
Corporation.



O-1Introduction

� 2007 Nordson Corporation
All rights reserved

NI_EN_M-0307

Nordson International

http://www.nordson.com/Directory

Country Phone Fax

Europe
Austria 43-1-707 5521 43-1-707 5517

Belgium 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Czech Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Denmark Hot Melt 45-43-66 0123 45-43-64 1101

Finishing 45-43-200 300 45-43-430 359

Finland 358-9-530 8080 358-9-530 80850

France 33-1-6412 1400 33-1-6412 1401

Germany Erkrath 49-211-92050 49-211-254 658

Lüneburg 49-4131-8940 49-4131-894 149

Nordson UV 49-211-9205528 49-211-9252148

EFD 49-6238 920972 49-6238 920973

Italy 39-02-904 691 39-02-9078 2485

Netherlands 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Norway Hot Melt 47-23 03 6160 47-23 68 3636

Poland 48-22-836 4495 48-22-836 7042

Portugal 351-22-961 9400 351-22-961 9409

Russia 7-812-718 62 63 7-812-718 62 63

Slovak Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Spain 34-96-313 2090 34-96-313 2244

Sweden 46-40−680 1700 46-40-932 882

Switzerland 41-61-411 3838 41-61-411 3818

United
Kingdom

Hot Melt 44-1844-26 4500 44-1844-21 5358

Finishing 44-161-495 4200 44-161-428 6716

Nordson UV 44-1753-558 000 44-1753-558 100

Distributors in Eastern & Southern Europe

DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658
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Outside Europe / Hors d’Europe / Fuera de Europa

� For your nearest Nordson office outside Europe, contact the Nordson
offices below for detailed information.

� Pour toutes informations sur représentations de Nordson dans votre
pays, veuillez contacter l’un de bureaux ci-dessous.

� Para obtener la dirección de la oficina correspondiente, por favor
diríjase a unas de las oficinas principales que siguen abajo.

Contact Nordson Phone Fax

Africa / Middle East
DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658

Asia / Australia / Latin America

Pacific South Division,
USA

1-440-685-4797 −

Japan
Japan 81-3-5762 2700 81-3-5762 2701

North America
Canada 1-905-475 6730 1-905-475 8821

USA Hot Melt 1-770-497 3400 1-770-497 3500

Finishing 1-880-433 9319 1-888-229 4580

Nordson UV 1-440-985 4592 1-440-985 4593
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Rozdzia³ 1

Bezpieczeñstwo

Wprowadzenie
Przeczytaj i stosuj instrukcje bezpieczeñstwa.  Odpowiednie ostrze¿enia,
uwagi i instrukcje dotycz¹ce czynno�ci i urz¹dzeñ, je¿eli s¹ potrzebne,
zawarte s¹ w dokumentacji tych urz¹dzeñ.

Upewnij siê, ¿e ca³a dokumentacja urz¹dzeñ, w³¹czaj¹c tê instrukcjê, jest
dostêpna dla personelu obs³uguj¹cego i serwisuj¹cego urz¹dzenia.

Wykwalifikowany personel
W³a�ciciel urz¹dzeñ jest odpowiedzialny za to, by urz¹dzenia firmy
Nordson by³y zainstalowane, obs³ugiwane i serwisowane przez
wykwalifikowany personel.  Wykwalifikowany personel stanowi¹
zatrudnieni lub wynajêci pracownicy, którzy zostali przeszkoleni do
bezpiecznego wykonywania przeznaczonych im zadañ.  Zostali oni
zapoznani ze wszystkimi istotnymi zasadami bezpieczeñstwa i przepisami
oraz s¹ fizycznie zdolni do przeprowadzenia powierzonych zadañ.

W³a�ciwe u¿ycie
U¿ycie urz¹dzeñ firmy Nordson w sposób inny, ni¿ opisany w do³¹czonej
dokumentacji mo¿e spowodowaæ obra¿enia personelu lub uszkodzenie
sprzêtu.

Przyk³ady niew³a�ciwego u¿ycia urz¹dzeñ obejmuj¹

� u¿ycie nieodpowiednich materia³ów

� dokonanie modyfikacji bez upowa¿nienia

� usuniêcie lub ominiêcie zabezpieczeñ lub blokad

� u¿ycie niew³a�ciwych lub uszkodzonych czê�ci

� u¿ycie niezatwierdzonego wyposa¿enia pomocniczego

� u¿ywanie urz¹dzeñ przekraczaj¹cych dopuszczalne obci¹¿enia

Przepisy i dopuszczenia
Upewnij siê, ¿e wszystkie urz¹dzenia s¹ przeznaczone i dopuszczone do
u¿ycia w warunkach, w których maj¹ pracowaæ.  Wszystkie obowi¹zuj¹ce
dopuszczenia dla urz¹dzeñ firmy Nordson bêd¹ niewa¿ne, je¿eli nie bêd¹
przestrzegane instrukcje dotycz¹ce instalacji, obs³ugi i serwisowania.

Wszystkie fazy instalacji urz¹dzeñ musz¹ byæ zgodne z obowi¹zuj¹cymi
przepisami pañstwowymi i lokalnymi.
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Bezpieczeñstwo obs³ugi
Aby unikn¹æ obra¿eñ, przestrzegaj nastêpuj¹cych instrukcji.

� Nie obs³uguj urz¹dzeñ, je¿eli nie masz odpowiednich kwalifikacji.

� Nie obs³uguj urz¹dzeñ, je¿eli nie stwierdzisz, ¿e zabezpieczenia, drzwi i
os³ony s¹ nienaruszone, a automatyczne blokady dzia³aj¹ prawid³owo.
Nie omijaj i nie wy³¹czaj ¿adnych urz¹dzeñ zabezpieczaj¹cych.

� Nie zbli¿aj siê do ruchomych elementów.  Przed ustawianiem lub
serwisowaniem ruchomych urz¹dzeñ od³¹cz zasilanie i zaczekaj, a¿
urz¹dzenie ca³kowicie zatrzyma siê.  Zablokuj zasilanie i zabezpiecz
urz¹dzenie, aby nie dopu�ciæ do niespodziewanego uruchomienia.

� Usuñ ci�nienie hydrauliczne i pneumatyczne (rozprê¿ uk³ad) przed
ustawianiem lub serwisowaniem systemów i komponentów
pracuj¹cych pod ci�nieniem.  Wy³¹cz, zablokuj i oznacz wy³¹czniki
przed serwisowaniem urz¹dzeñ elektrycznych.

� Zaopatrz siê w instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa stosowanych
materia³ów i przeczytaj je.  Przestrzegaj zaleceñ producenta
dotycz¹cych bezpiecznego obchodzenia siê i u¿ywania materia³ów
oraz stosuj zalecany sprzêt ochronny.

� Aby unikn¹æ obra¿eñ, pamiêtaj o mniej oczywistych zagro¿eniach w
miejscu pracy, które nie mog¹ byæ ca³kowicie wyeliminowane, takich
jak gor¹ce powierzchnie, ostre krawêdzie, obwody elektryczne pod
napiêciem i ruchome czê�ci, których nie mo¿na zamkn¹æ ani inaczej
os³oniæ.

Bezpieczeñstwo po¿arowe
Aby unikn¹æ po¿aru lub eksplozji przestrzegaj nastêpuj¹cych instrukcji.

� Nie pal tytoniu, nie spawaj, nie szlifuj i nie u¿ywaj otwartego ognia tam,
gdzie s¹ sk³adowane lub u¿ywane materia³y ³atwopalne.

� Zapewnij odpowiedni¹ wentylacjê, aby unikn¹æ koncentracji lotnych
materia³ów i oparów.  Postêpuj wed³ug lokalnych przepisów i instrukcji
zawartych w kartach charakterystyki substancji chemicznych.

� Nie wy³¹czaj uk³adów elektrycznych pod napiêciem podczas pracy z
materia³ami ³atwopalnymi.  Wcze�niej od³¹cz zasilanie, aby unikn¹æ
iskrzenia.

� Sprawdˇ, gdzie znajduj¹ siê awaryjne wy³¹czniki, zawory odcinaj¹ce i
ga�nice.  Je¿eli wybuchnie po¿ar w kabinie natryskowej, natychmiast
wy³¹cz natrysk i wentylacjê.

� Przeprowadzaj czyszczenie, obs³ugê, testowanie i naprawê urz¹dzeñ
zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi w dokumentacji.

� U¿ywaj tylko czê�ci zamiennych przeznaczonych do stosowania w
oryginalnych urz¹dzeniach.  Skontaktuj siê z przedstawicielem firmy
Nordson w sprawie informacji o czê�ciach zamiennych i porad.
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Uziemienie
OSTRZE�ENIE:  U¿ywanie niesprawnych urz¹dzeñ elektrostatycznych
jest niebezpieczne i mo¿e spowodowaæ �miertelne pora¿enie, po¿ar lub
eksplozjê.  Sprawdzanie oporno�ci powinno byæ czê�ci¹ programu
okresowej obs³ugi.  W przypadku wyst¹pienia nawet lekkiego przebicia
elektrycznego lub wyst¹pienia iskrzenia albo wy³adowania, nale¿y
natychmiast wy³¹czyæ wszystkie urz¹dzenia elektryczne i elektrostatyczne.
Nie wolno ponownie w³¹czaæ urz¹dzeñ, dopóki problem nie zostanie
rozpoznany i usuniêty.

Wszystkie prace prowadzone wewn¹trz kabiny natryskowej lub w
odleg³o�ci 1 m (3 stopy) od otworów kabiny s¹ uwa¿ane za prace w strefie
niebezpiecznej klasy II, kategorii 1 lub 2 i musz¹ spe³niaæ normy NFPA 33,
NFPA 70 (artyku³y NEC 500, 502 i 516) oraz NFPA 77 w najnowszej wersji.

� W obszarach natrysku wszystkie przedmioty przewodz¹ce pr¹d musz¹
byæ elektrycznie po³¹czone z ziemi¹ przy rezystancji nie wiêkszej ni¿ 1
megaom, mierzonej przyrz¹dem przyk³adaj¹cym do mierzonego
obwodu napiêcie przynajmniej 500 V.

� Wyposa¿enie, które ma byæ uziemione obejmuje, miêdzy innymi,
pod³ogê obszaru natrysku, platformy operatorów, zbiorniki,
mocowania fotokomórek i dysze odmuchuj¹ce.  Personel pracuj¹cy w
obszarze natrysku musi byæ uziemiony.

� Istnieje mo¿liwo�æ wyst¹pienia potencja³u zap³onowego z
naelektryzowanego cia³a cz³owieka.  Pracownik stoj¹cy na
pomalowanej powierzchni, np. platformie operatora, lub nosz¹cy
nieprzewodz¹ce buty, jest nieuziemiony.  Personel musi nosiæ buty z
przewodz¹cymi podeszwami lub u¿ywaæ ta�my uziemiaj¹cej, aby
zapewniæ po³¹czenie z ziemi¹ przy pracy z urz¹dzeniami
elektrostatycznymi lub w ich pobli¿u.

� Operatorzy musz¹ utrzymywaæ kontakt z rêkoje�ci¹ pistoletu, aby
unikn¹æ pora¿enia podczas pracy z rêcznymi elektrostatycznymi
pistoletami natryskowymi.  Je¿eli musz¹ byæ u¿ywane rêkawice, nale¿y
wyci¹æ otwór na d³oñ lub palce, u¿ywaæ rêkawic elektrycznie
przewodz¹cych albo zak³adaæ uziemiaj¹c¹ ta�mê po³¹czon¹ z
rêkoje�ci¹ pistoletu lub innym uziemionym obiektem.

� Od³¹cz zasilanie elektryczne i uziem elektrody pistoletów przed
przyst¹pieniem do ustawiania lub czyszczenia proszkowych pistoletów
natryskowych.

� Po zakoñczeniu serwisowania urz¹dzeñ pod³¹cz wszystkie od³¹czone
urz¹dzenia, kable uziemiaj¹ce i przewody.

Dzia³anie w przypadku awarii
Je¿eli system lub jakiekolwiek urz¹dzenie w systemie nie dzia³a
prawid³owo, wy³¹cz natychmiast system i wykonaj nastêpuj¹ce czynno�ci:

� Od³¹cz i zablokuj zasilanie elektryczne.  Zamknij pneumatyczne zawory
odcinaj¹ce i rozprê¿ ci�nienie.

� Rozpoznaj przyczynê awarii i usuñ j¹ przed ponownym w³¹czeniem
urz¹dzeñ.

Usuwanie
Usuñ materia³y i wyposa¿enie zu¿yte podczas pracy i serwisowania
zgodnie z lokalnymi przepisami.
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Etykietki informacyjne
W tabeli 1-1 znajduj¹ siê napisy u¿yte na etykietach ostrzegawczych na
konsoli iControl.  Etykiety te u³atwiaj¹ bezpieczn¹ obs³ugê i konserwacjê
konsoli.  Rozmieszczenie etykiet mo¿na znaleˇæ na rysunku 1-1.

Nr Nr kat. Opis

1. 1034161
OSTRZE�ENIE:  Przed napraw¹ od³¹cz zasilanie.

BAR CODE

BAR CODE

‘

‘

travaux d’entretien.
d’entreprendre des
electrique avant
d’alimentation
les sources
Debranchez toutes

ATTENTION

servicing.
power before
Disconnect all

WARNING

TM

DC
AC

IP54

i C
EEx 5mJ  EN 50 177

ONTROL

OUTPUT:  Vo=21 V     Io=.60 A

NORDSON CORP. AMHERST, OH. USA
Vn=100−230V  n=50−60Hz Pn=520 VA

−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−−

SERIAL No.  XXXXXXX

PART No.  XXXXXXX

AUTOMATIC CONTROLS PRODUCT 

NORDSON POWDER SYSTEMS Nordson

1

Rysunek 1-1 Etykietki informacyjne.
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Rozdzia³ 2

Omówienie systemu

Instrukcje obs³ugi systemu sterowania iControl
W niniejszej instrukcji opisano konsolê systemu iControl oraz system
iControl z wyposa¿eniem Prodigy. Omawiane urz¹dzenia mog¹ pracowaæ
tylko z pistoletami proszkowymi Prodigy.

Instrukcje obs³ugi systemu iControl s¹ podzielone nastêpuj¹co:

Instrukcja obs³ugi interfejsu operatora do wszystkich wersji systemu,
obejmuj¹ca konfiguracjê, charakterystyki oraz obs³ugê przy u¿yciu
oprogramowania iControl:

� 7146656

Karta operatora do wszystkich wersji:

� 7105512

Instrukcja obs³ugi sprzêtu, obejmuj¹ca instalacjê, rozwi¹zywanie
problemów, naprawy oraz opis czêœci:

� Sk³adniki sprzêtowe systemu Prodigy iControl: 7146716

Konsola systemu Prodigy iControl mo¿e sterowaæ maksymalnie 32
pistoletami.

Rysunek 2-1 Kontrola systemu Prodigy iControl.
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Konsola oraz oprogramowanie i sk³adniki sprzêtowe
systemu

Zobacz rysunki 2-3 i 2-2.

Kompletna konsola, przystosowana do sterowania 32 pistoletami
automatycznymi Prodigy, sk³ada siê z nastêpuj¹cych podzespo³ów:

� interfejs operatora, czyli ekran dotykowy LCD, pokrêt³o i prze³¹cznik z
kluczykiem;

� komputer jednop³ytowy (SBC) z kart¹ PCI Ethernet;

� dwie karty pamiêci CompactFlash do przechowywania
oprogramowania systemowego i danych u¿ytkownika;

� karta we/wy, dwa panele z gniazdami tylnymi, prowadnice kart i karty
steruj¹ce 16 pistoletami (jedna karta steruje dwoma pistoletami);

� zasilacze pr¹du sta³ego 24 V;

� alarm, zdalne wy³¹czenie i przekaˇniki blokady przenoœnika.

System wymaga nastêpuj¹cych urz¹dzeñ zewnêtrznych:

� skrzynki po³¹czeniowe do fotokomórek;

� fotokomórki strefowe lub skanery cyfrowe;

� fotokomórki kodu przedmiotu lub skanery cyfrowe, ewentualnie
wejœcia z systemu kodowania u¿ywanego w malarni;

� enkoder przenoœnika;

� przekaˇnik blokady przenoœnika;

� skrzynka z interfejsem sieciowym;

� centralny system dostarczania proszku Prodigy z czterema panelami
pomp, zawieraj¹cymi 32 pompy HDLV i 16 kart steruj¹cych (jedna karta
steruje dwiema pompami).

Opcje
Pozycjonery (poziome lub pionowe)

� skanery analogowe do pomiaru szerokoœci lub wysokoœci przedmiotu;

� skrzynka po³¹czeniowa skanera analogowego;

� pozycjonery i panele sterowania;

� skrzynka z interfejsem sieciowym oraz kable Ethernet;

� karta PCI Ethernet do komputera iControl.

Manipulatory

� skanery analogowe do pomiaru szerokoœci przedmiotu;

� manipulatory;

� panele sterowania pozycjonerami/manipulatorami.

Opcjonalna 2. kabina (druga kabina korzysta z sygna³u enkodera,
sygna³ów strefy i kodu przedmiotu, a jeœli s¹ u¿ywane pozycjonery i
manipulatory � z sygna³ów skanera):

� Prze³¹cznik sieci Ethernet zainstalowany w skrzynce po³¹czeniowej
skanera.
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Rysunek 2-2 Sk³adniki wewn¹trz konsoli Prodigy iControl.

1. Klawiatura

2. Prze³¹cznik trójpozycyjny z blokad¹

3. Komputer i ekran LCD

4. Karta PCI Ethernet

5. Zasilacze

6. Prowadnice kart z kartami
sterowników pistoletów

7. Gniazda kabli pistoletów

8. Prze³¹cznik zasilania

9. Przekaˇniki i bezpieczniki

10. Czytnik karty pamiêci
CompactFlash

11. Karta we/wy
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Interfejs operatora

Oprogramowanie iControl korzysta z interfejsu graficznego (GUI), w
którym s¹ dostêpne ekrany, s³u¿¹ce do:

� konfigurowania systemu,

� definiowania i regulacji charakterystyk ka¿dego pistoletu,

� ustawiania wartoœci domyœlnych i parametrów charakterystyk
pozycjonerów i manipulatorów,

� monitorowania i sterowania prac¹ pistoletów i ich przedmuchem,

� monitorowania wejœæ fotokomórek i skanerów,

� kontroli kodu przedmiotu,

� sterowania pozycjonerami i manipulatorami,

� reagowania na alarmy systemowe.

Za pomoc¹ ekranu dotykowego i pokrêt³a operator realizuje wszystkie
zadania zwi¹zane z konfigurowaniem i obs³ug¹ urz¹dzenia.  Pokrêt³o s³u¿y
do zwiêkszania lub zmniejszania wybranych wartoœci.

3

2

1

Rysunek 2-3 Panel przedni konsoli g³ównej.

1. Prze³¹cznik z kluczykiem

2. Ekran dotykowy LCD

3. Pokrêt³o

Funkcje prze³¹cznika z kluczykiem
W po³o¿eniu Ready nie mo¿na uruchomiæ pistoletu proszkowego, jeœli nie
dzia³a przenoœnik.  Unika siê w ten sposób nadmiernego zu¿ycia proszku i
sytuacji zagra¿aj¹cych bezpieczeñstwu.

W po³o¿eniu Bypass mo¿na uruchomiæ i wy³¹czyæ pistolety bez
dzia³aj¹cego przenoœnika.  W tym po³o¿eniu mo¿na wprowadzaæ i
testowaæ ustawienia pistoletów.

W po³o¿eniu Lockout pistolety i manipulatory s¹ zablokowane.  To
po³o¿enie nale¿y stosowaæ podczas prac wewn¹trz kabiny.
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Magistrala CAN i sieæ Ethernet

Nale¿y zapoznaæ siê ze schematem systemu w rozdziale 7.

Do komunikacja miêdzy kartami sterowników pistoletów, modu³ami iFlow i
komputerami iControl s³u¿y magistrala CAN (Controller Area Network).
Komunikacja miêdzy systemem iControl i urz¹dzeniami zdalnymi, takimi
jak opcjonalne pozycjonery i skanery, jest realizowana przez sieæ zdalnych
urz¹dzeñ we/wy, opart¹ na protokole Ethernet.

Wejœcie cyfrowe

W konsoli iControl znajduje siê karta interfejsu z wejœciami cyfrowymi
izolowanymi optycznie.  Zawiera ona:

� osiem wejœæ do wykrywania w strefie,

� osiem wejœæ do identyfikacji przedmiotu,

� jedno wejœcie enkodera ruchu przenoœnika.

Enkoder, fotokomórki strefowe i fotokomórki do odczytywania kodu
przedmiotu lub skanery cyfrowe i wejœcia kodu przedmiotu z systemu
u¿ywanego w malarni s¹ pod³¹czone do listwy zaciskowej w skrzynce
po³¹czeniowej PEJB (PhotoEye Junction Box).  Zasilacz pr¹du sta³ego 24
V w skrzynce PEJB dostarcza napiêcie niezbêdne do zasilania tych
urz¹dzeñ.

Do po³¹czenia skrzynki PEJB z konsol¹ g³ówn¹ iControl zastosowano
kabel 25−¿y³owy.  Jeœli odleg³oœæ skrzynki od konsoli g³ównej uniemo¿liwia
zastosowanie zwyk³ego kabla (ok. 5,80 m), mo¿na skorzystaæ z
dodatkowej skrzynki do przed³u¿enia po³¹czenia i z odpowiedniego kabla.
Je¿eli w sk³ad systemu wchodzi sieæ zdalnych urz¹dzeñ we/wy (Ethernet),
wówczas 25−¿y³owy kabel po³¹czeniowy jest poprowadzony przez
sieciow¹ skrzynkê po³¹czeniow¹.

Enkoder
System iControl jest wyposa¿ony w jedno izolowane optycznie wejœcie
cyfrowe przeznaczone do enkodera ruchu przenoœnika.  Enkoder mo¿e
byæ typu mechanicznego lub optycznego, a jego cykl pracy musi wynosiæ
50%.

Przy rozdzielczoœci jednego cala na jeden impuls (1:1) efektywna œledzona
odleg³oœæ w systemie iControl wynosi oko³o 406 metrów (1333 stopy).
Przy rozdzielczoœci 2:1 (1/2 cala na impuls) odleg³oœæ maleje dwukrotnie  i
wynosi oko³o 203 metry (666 stóp).

Maksymalna prêdkoœæ dzia³ania enkodera wynosi 10 Hz (10 impulsów na
sekundê).  Mo¿e ona wymagaæ kompromisu miêdzy potrzebn¹ prêdkoœci¹
przenoœnika i dok³adnoœci¹ œledzenia przedmiotu (im wiêksza prêdkoœæ
przenoœnika, tym mniejsza dok³adnoœæ po³o¿enia przedmiotu).

UWAGA:  Zamiast enkodera mo¿na u¿yæ timera.  W celu uzyskania
dodatkowych informacji nale¿y skontaktowaæ siê z przedstawicielem firmy
Nordson.
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Karty sterowników pistoletów

Ka¿da karta sterownika pistoletu, znajduj¹ca siê w prowadnicy, steruje
elektryzacj¹ dwóch pistoletów proszkowych.  Karty dostarczaj¹ napiêcie 0
– 21 VDC do powielaczy napiêcia w automatycznych pistoletach Prodigy i
przetwarzaj¹ sygna³ zwrotny z pistoletów w celu wyœwietlenia informacji w
interfejsie operatora.

Rêczne pistolety Prodigy s¹ sterowane za pomoc¹ sterowników pistoletów
rêcznych.

Sterowanie pomp¹

Konsola systemu iControl oraz sterowniki pistoletów rêcznych steruj¹
pompami proszkowymi Prodigy HDLV za pomoc¹ magistrali CAN.  Ka¿da
karta sterownika, znajduj¹ca siê w szafie pomp, mo¿e sterowaæ dwiema
pompami.

Schemat po³¹czeñ, listê czêœci i dodatkowe informacje mo¿na znaleˇæ w
instrukcji obs³ugi pompy HDLV Prodigy i w instrukcjach dotycz¹cych
panelu pomp.

Dane techniczne

Informacje ogólne
Parametry elektryczne

Wejœcie Bez prze³¹cznika: (PC) 100 – 230 VAC, 50/60 Hz, 1 ∅, maks. 120 VA.

Z prze³¹cznikiem: 100 – 230 VAC, 50/60 Hz, 1 ∅, maks. 480 VA.

Blokada przenoœnika i zdalne odciêcie zasilania: 120/230 VAC, 
50/60 Hz, 1 ∅, 6 mA

Obci¹¿alnoœæ styków przekaˇnika alarmu: 120/230 VAC, 1 ∅, 6 A

Wyjœcie (do pistoletu
proszkowego)

0 – 21 VDC, 0,60 A

UWAGA:  System iControl musi byæ sprzê¿ony z instalacj¹ przeciwpo¿arow¹, aby pistolety wy³¹cza³y siê
w razie wykrycia po¿aru wewn¹trz kabiny proszkowej.

ANSI/ISA S82.02.01

Stopieñ zanieczyszczeñ 2

Instalacja (przepiêcie) Kategoria II

Œrodowisko

Temperatura robocza 32 – 104 � F (0 – 40� C)

Wilgotnoœæ 5 – 95%, bez kondensacji

Stopieñ zabezpieczenia przed
zagro¿eniami w miejscu
instalacji

Ameryka Pó³nocna: Klasa II dzia³ 2, grupa F i G

Unia Europejska: Ex II 3D
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Jakoœæ powietrza u¿ywanego w pompach Prodigy oraz stosowanego
jako powietrze rozpryskowe w pistoletach proszkowych

Powietrze musi byæ czyste i suche.  Nale¿y u¿yæ poch³aniacza wilgoci,
nadaj¹cego siê do regeneracji lub osuszacza powietrza z czynnikiem
ch³odz¹cym zdolnego wytworzyæ punkt rosy w temperaturze 3,4 oC (38 oF)
lub ni¿szej przy ciœnieniu 7 bar (100 psi) oraz nale¿y stosowaæ uk³ad filtrów
wstêpnych i filtrów koalescencyjnych, zdolnych do usuwania
zanieczyszczeñ olejem, wod¹ i brudem o wielkoœci cz¹stek
nieprzekraczaj¹cej 1 mikrona.

Zalecana wielkoœæ oczek w filtrze powietrza: 5 mikronów lub mniej.
Dopuszczalna zawartoœæ oleju w powietrzu: 0,1 ppm.
Dopuszczalna zawartoœæ wody w powietrzu: 1,1 g/m3

Wilgoæ lub zanieczyszczone powietrze mo¿e doprowadziæ do usterki pomp
HDLV, zbrylenia proszku w instalacji odzyskiwania lub do zatkania wê¿y
dostarczaj¹cych proszek i kana³ów proszkowych w pistolecie.

Dopuszczenia

FM (US / Kanada), CE / ATEX
Urz¹dzenie dostosowane do pracy w miejscach niebezpiecznych klasy II
dzia³ 2 grupy F i G (dotyczy Ameryki Pó³nocnej) lub do pracy w obszarach
przeznaczonych do normalnej eksploatacji, strefa 22 (dotyczy Unii
Europejskiej).

Dopuszczone karty pamiêci na programy i dane

Karty pamiêci typu CompactFlash SanDisk, Toshiba, PNY i Memorex o
pojemnoœci minimum 128 MB.
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Rozdzia³ 3

Instalacja
OSTRZE�ENIE:  Czynnoœci opisane poni¿ej mog¹ byæ wykonywane
jedynie przez osoby posiadaj¹ce odpowiednie kwalifikacje.  Nale¿y
stosowaæ siê do zasad bezpiecznego u¿ytkowania zawartych w tej
instrukcji obs³ugi i w innej dokumentacji.

OSTRZE�ENIE:  Opisywane urz¹dzenie mo¿e stanowiæ ˇród³o
zagro¿enia, jeœli nie jest u¿ywane zgodnie z zasadami okreœlonymi w
niniejszej instrukcji.

Wprowadzenie
Systemy sterowania iControl s¹ konfigurowane pod k¹tem indywidualnych
potrzeb u¿ytkownika.  Wyposa¿enie dostarczane z systemem zale¿y od
rodzaju instalacji (nowa, unowoczeœniona lub rozbudowana) oraz od
wyposa¿enia malarni.  Z tych przyczyn opis przedstawiony w niniejszym
rozdziale obejmuje wy³¹cznie podstawowe informacje.  Informacje
szczegó³owe przedstawiono na schematach systemu, ilustracjach oraz w
pozosta³ej dokumentacji uzyskanej od firmy Nordson.

Schematy systemu oraz rysunku konsoli, skrzynki po³¹czeniowej i panelu
sterowania znajduj¹ siê w rozdziale 7.

Po zainstalowaniu sk³adników sprzêtowych, po³¹czeniu ich i
doprowadzeniu zasilania, do konfiguracji, ustawieñ i obs³ugi systemu s³u¿y
interfejs operatora.  Informacje dotycz¹ce konfiguracji znajduj¹ siê w
instrukcji Interfejs operatora systemu iControl.

OSTRZE�ENIE:  We wszystkich przepustach kablowych w konsoli
iControl, w skrzynce po³¹czeniowej i w panelu sterowania trzeba stosowaæ
py³oszczelne d³awnice lub tuleje ochronne.  Instalacja musi byæ wykonana
zgodnie z przepisami. Trzeba zwróciæ szczególn¹ uwagê na to, aby
obudowy zachowa³y ca³kowit¹ py³oszczelnoœæ.

Instalacja sk³adników sprzêtowych
Informacje o lokalizacji konsol, skrzynek po³¹czeniowych i pozosta³ych
sk³adników systemu mo¿na znaleˇæ na rysunkach uzyskanych od
in¿ynierów firmy Nordson.

Konsole systemu iControl trzeba przytwierdziæ œrubami do pod³o¿a.
Skrzynka po³¹czeniowa fotokomórki jest zazwyczaj instalowana na stojaku
fotokomórki.  Pozosta³e skrzynki po³¹czeniowe, zale¿nie od swojej funkcji,
s¹ instalowane na kabinie, przy podestach lub na systemie dostarczania
proszku.

Szczegó³owe informacje dotycz¹ce rozmieszczenia i monta¿u znajduj¹ siê
na ilustracjach.
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Po³¹czenia magistrali CAN i jej ustawienia
Konsola systemu iControl komunikuje siê ze sterownikami pistoletów
rêcznych i z kartami sterowników pomp za pomoc¹ magistrali CAN.
Po³¹czenia te pokazano na rysunku 3-4.  Upewnij siê, ¿e ka¿dy ekran kabla
jest pod³¹czony tylko z jednej strony.

Dopilnuj, ¿eby zosta³a zainstalowana zworka miêdzy stykami 1 i 2 w grupie
styków W1 na ostatniej karcie sterownika pompy w ostatniej szafie pomp w
systemie dostarczania proszku.
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Terminator magistrali: CAN
Zworka na stykach 1 i 2
na ostatniej karcie w ³añcuchu

Kabel sieciowy /
zasilaj¹cy

Ostatnia karta sterownika pompy w
ostatniej szafie pomp

Karta sterownika pompy HDLV

WYJŒCIE CAN WE CAN WYJŒCIE CAN WE CANW1 W1

Sterownik pistoletu
rêcznego #1

Z³¹cze py³oszczelne lub py³oszczelna tuleja ochronna

3/4" kana³ kablowy z przewodem 25−kablowym i z kablem Ethernet

W
jednym
kanale

Nastêpna karta

Po³¹czenia w skrzynkach

UWAGA: Sterowniki 2 – 4
pod³¹czyæ w taki sam sposób.

UZIEMIENIE EKRAN

Karta sterownika pompy HDLV

Rysunek 3-4 Po³¹czenia kabli magistrali CAN.
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Adres konsoli iControl w magistrali CAN i ustawienia terminacji

Mikroprze³¹czniki adresowe p³yty z gniazdami tylnymi s¹ ustawione
fabrycznie.

1. Prze³¹cznik terminatora SW1-3 na obu p³ytach z gniazdami jest
ustawiony w po³o¿eniu BEZ ZAKOÑCZENIA.

2. Prze³¹czniki adresu sieci SW1-1 i 2 s¹ ustawione w po³o¿eniu Pistolety
1–16 na dolnej p³ycie z gniazdami i Pistolety 17–32 na p³ycie górnej.

1 2 3

S
W

1

Otwarty

Prze³¹cznik
ko³yskowy

Zamkniêty
(góra

naciœniêta)

Otwarty
(dó³

naciœniêty)

Prze³¹cznik
przesuwny

Zamkniêty
(w³.)

Otwarty

1 2 3

S
W

1

Otwarty

Górna p³yta z gniazdami
Pistolety 17 – 32

Dolna p³yta z gniazdami
Pistolety 1 – 16

SW1−1 SW1−2
Zamkniêty Zamkniêty Pistolety 1–16
Zamkniêty Otwarty Pistolety 17–32

SW1−3
Zamkniêty:Zakoñczenie
Otwarty: Bez zakoñczenia

Rysunek 3-5 Po³¹czenia magistrali CAN, adresy konsol i terminacja

Adresy sterownika pistoletu rêcznego

Adresy sterownika pistoletu rêcznego s¹ ustawiane za pomoc¹
oprogramowania.  Ka¿dy sterownik musi mieæ ustawiony unikatowy adres.
W systemie mo¿na skonfigurowaæ maksymalnie cztery pistolety rêczne.
Nie ma w nich ustawieñ zwi¹zanych z terminacj¹ magistrali.  Szczegó³owe
informacje mo¿na znaleˇæ w instrukcji Sterownik pistoletu rêcznego
Prodigy.

UWAGA:  Ka¿da pompa HDLV, u¿ywana do t³oczenia proszku do pistoletu
rêcznego, wymaga wprowadzenia wartoœci kalibracyjnych w sterowniku
pistoletu.  Szczegó³owe informacje mo¿na znaleˇæ w instrukcji Sterownik
pistoletu rêcznego Prodigy.

Adresy karty sterownika pompy

Informacje o ustawianiu adresu karty sterownika i po³o¿eniach
prze³¹cznika, okreœlaj¹cych typ pistoletu, znajduj¹ siê w instrukcji
Rozdzielacz i obwód sterowania pompy HDLV.

UWAGA:  Wartoœci kalibracyjne pomp HDLV, które t³ocz¹ proszek do
pistoletów automatycznych, trzeba wprowadziæ podczas konfigurowana
systemu iControl.  Szczegó³owe informacje mo¿na znaleˇæ w instrukcji
Interfejs operatora systemu iControl.
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Po³¹czenia zasilania, uziemienia i przekaˇników
Przewód uziemiaj¹cy w kablu zasilaj¹cym zawsze musi byæ pod³¹czony do
rzeczywistego uziemienia.  Specjalne p³askie plecione kable uziemiaj¹ce,
dostarczane z konsol¹ iControl i sterownikami pistoletu rêcznego, s³u¿¹ do
po³¹czenia konsoli i sterowników z podstaw¹ kabiny.  Wiêcej informacji
mo¿na znaleˇæ w rozdziale Uziemienie na stronie 3-7.

OSTRZE�ENIE:  Konsole i wszystkie przewodz¹ce urz¹dzenia w obszarze
natrysku MUSZ¥ byæ pod³¹czone do rzeczywistego uziemienia.  Skrzynki
po³¹czeniowe i panele sterowania trzeba zainstalowaæ na uziemionych
stojakach lub na podstawie kabiny.  Konsole trzeba po³¹czyæ z podstaw¹
kabiny za pomoc¹ p³askiej plecionki dostarczonej w zestawie.
Zignorowanie tych wymagañ mo¿e byæ przyczyn¹ uszkodzenia wra¿liwych
elementów elektronicznych, powa¿nego pora¿enia pr¹dem elektrycznym,
po¿aru lub wybuchu.

Pod³¹czenie zasilania konsoli

W tabeli 3-1 podano wykaz po³¹czeñ potrzebnych do zasilenia konsoli.
Informacje o parametrach zasilania opcjonalnych skrzynek
po³¹czeniowych i panelu sterowania mo¿na znaleˇæ na stronie 3-6.

W rozdziale 7 przedstawiono schemat systemu, schemat po³¹czeñ konsoli
oraz rysunki skrzynki po³¹czeniowej i panelu sterowania.  Informacje o
pozosta³ych po³¹czeniach zasilania lub uziemienia mo¿na znaleˇæ na
rysunkach i schematach systemu.

Tabela3-1  Pod³¹czenie zasilania konsoli.

Pod³¹czenie kabli zasilaj¹cych do konsoli g³ównej

Kolor przewodu Funkcja
po³¹czenia

Opis

Czarny L1 (pod
napiêciem)

Zasilanie 100 – 240 VAC komputera SBC (tylko konsola g³ówna,
bez prze³¹cznika)

Bia³y L2 (zerowy)

Br¹zowy L1 (pod
napiêciem)

Zasilanie 120 – 240 VAC konsoli (w³¹czany razem z silnikiem
wyci¹gu kabiny)

Niebieski L2 (zerowy)

Zielony/¿ó³ty Uziemienie konstrukcji

Szary (2) Zdalne odciêcie zasilania: 120 VAC, 1 faza, 6 mA (w przypadku napiêcia 240 VAC
nale¿y zapoznaæ siê z instrukcjami poni¿ej)

�ó³ty (2) Styki alarmu: 120/230 VAC, 1 faza, maks. 6 A  Styki s¹ zwarte w razie braku
zasilania konsoli lub jeœli zostanie w³¹czony alarm. Styki s¹ rozwarte, jeœli konsola
jest zasilana lub jeœli nie ma alarmu.

Czerwony,
pomarañczowy

Blokada przenoœnika: 120 VAC, 1 faza, 6 mA (w przypadku napiêcia 240 VAC nale¿y
zapoznaæ siê z instrukcjami poni¿ej)
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Blokada przenoœnika i zdalne odciêcie zasilania
Przekaˇniki blokady przenoœnika i zdalnego odciêcia zasilania w konsoli
iControl s¹ fabrycznie dostosowane do napiêcia 240 VAC.  W celu
prze³¹czenia napiêcia na 120 VAC nale¿y zapoznaæ siê z rysunkiem 3-6.
Nie mo¿na wyjmowaæ rezystorów 20K.
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A
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A
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odciêcie
zasilania
(120 V)

Alarm

Blokada przenoœnika
(120 V)
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POMARAÑCZOWY
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4 1
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A
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A
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1

1
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Zdalne
odciêcie
zasilania
(240 V)

Alarm

Blokada
przenoœnika

(240 V)

Po³¹czenia przekaˇnika 120 V

Po³¹czenia przekaˇnika 240 V
(fabryczne)

Rysunek 3-6 Po³¹czenia przekaˇników blokady przenoœnika i zdalnego odciêcia zasilania dostosowane do napiêcia
240 VAC (fabrycznie) lub 120 VAC (opcjonalnie).
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Zasilanie skrzynki po³¹czeniowej i panelu sterowania

Tabela3-2  Parametry zasilania skrzynki po³¹czeniowej i panelu sterowania

Urz¹dzenie Skrzynka po³./panel sterowania Wymagane parametry

C Fotokomórka (standardowa) 120 – 240 VAC, 1 faza, 50/60 Hz, 2 A

D Interfejs sieciowy 120 VAC, 1 faza, 60 Hz, 11 W

E Skaner pozycjonera 24 VDC ze skrzynki PEJB 30 W
120 VAC (z bezpiecznikiem) ze skrzynki PEJB (jeœli
jest opcjonalna druga kabina)

F Sterowanie pozycjonera 120 VAC, 1 faza, 60 Hz, 10 A

F Sterowanie pozycjonera
analogowego (zestaw
uzupe³niaj¹cy)

120 VAC, 1 faza, 60 Hz, 10 A

G Sterowanie pozycjonera /
manipulatora

120 VAC, 1 faza, 60 Hz, 10 A
208 – 575 VAC, 3 fazy, 60 Hz (zobacz rys. 7-25)
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Panel sterowania pozycjonera  / manipulatora (G)

Dodatkowe informacje na temat
konfiguracji i po³¹czeñ skrzynki
po³¹czeniowej oraz panelu sterowania
znajduj¹ siê w rozdziale 7.

UZIEMIENIE

Do bolca
uziemienia na
panelu
pomocniczym

Rysunek 3-7 Parametry napiêcia zasilaj¹cego i pod³¹czenie zasilania do skrzynki po³¹czeniowej i panelu sterowania
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Uziemienie

Prawid³owe uziemienie wszystkich przewodz¹cych elementów sk³adowych
systemu malowania proszkowego zapewnia odpowiednie zabezpieczenie
osób i podzespo³ów elektronicznych przed wy³adowaniami
elektrostatycznymi.  Wiele sk³adników systemu (kabina, kolektor, modu³y
proszków kolorowych, konsole, przenoœnik) jest po³¹czonych ze sob¹
fizycznie i elektrycznie.  Wa¿ne jest zastosowanie odpowiedniego
wyposa¿enia oraz prawid³owych metod uziemienia podczas monta¿u i
obs³ugi systemu.

Uziemienie ochronne (PE)
Uziemienie ochronne jest obowi¹zkowe we wszystkich metalowych
obudowach w systemie.  Jest ono realizowane za pomoc¹ przewodu
uziemiaj¹cego, po³¹czonego z rzeczywistym uziemieniem.  Uziemienie taki
chroni operatora przed pora¿eniem pr¹dem elektrycznym, umo¿liwiaj¹c
odp³yniêcie ³adunku elektrycznego w razie zetkniêcia siê przewodnika z
obudow¹ lub z innym elementem przewodz¹cym pr¹d elektryczny.
Przewód uziemiaj¹cy odprowadza taki ³adunek bezpoœrednio do
uziemienia, do doprowadza do zwarcia w obwodzie zasilaj¹cym do czasu,
kiedy zadzia³a bezpiecznik lub wy³¹cznik automatyczny.

Zielono−¿ó³ty przewód uziemiaj¹cy w kablu zasilaj¹cym jest stosowany
wy³¹cznie jako uziemienie ochronne i jego jedynym zadaniem jest ochrona
obs³ugi przed pora¿eniem pr¹dem elektrycznym.  Ten przewód nie chroni
przed wy³adowaniem elektrostatycznym.

Uziemienie elektrostatyczne
Uziemienie elektrostatyczne chroni elementy elektroniczne przed
zniszczeniem na skutek wy³adowañ elektrostatycznych (ESD).  Niektóre
urz¹dzenia elektroniczne s¹ tak wra¿liwe na wy³adowania, ¿e do ich
zniszczenia mo¿e dojœæ na skutek kontaktu z naelektryzowan¹ osob¹,
która w chwili wy³adowania nie odczuje ¿adnych skutków.

Prawid³owe uziemienie elektrostatyczne jest obowi¹zkowym
wyposa¿eniem w malarniach proszkowych.  W pistoletach proszkowych
jest generowane napiêcie elektrostatyczne o wartoœci dochodz¹cej do 
100 000 V.  Jeœli sk³adniki systemu nie s¹ uziemione, to zgromadzenie
³adunku elektrostatycznego, zdolnego do zniszczenia uk³adów
elektronicznych, nie zajmuje du¿o czasu.

Wy³adowania elektrostatyczne maj¹ bardzo du¿¹ czêstotliwoœæ, zbli¿on¹
do 100 MHz.  Zwyk³y przewodnik nie jest w stanie skutecznie odprowadziæ
napiêæ o takiej czêstotliwoœci i zabezpieczyæ uk³ady elektroniczne przed
zniszczeniem. Dlatego firma Nordson dostarcza p³askie plecione
przewody uziemiaj¹ce, które chroni¹ urz¹dzenia do malowania
proszkowego przed wy³adowaniami elektrostatycznymi.



Instalacja3-8

P/N 7146716A02 � 2006 Nordson Corporation

Œcie¿ka pr¹dowa pistoletu
Zobacz rysunek 3-8.  Wszystkie po³¹czenia elektryczne musz¹ stanowiæ
zamkniêty obwód, w którym p³yn¹cy pr¹d znajduje drogê powrotn¹ do
ˇród³a.  Elektrostatyczne pistolety proszkowe emituj¹ jony (pr¹d
elektryczny) i z tego powodu konieczne jest zachowanie ci¹g³oœci obwodu.
Czêœæ tak uwolnionego pr¹du jest przyci¹gana do kabiny proszkowej, ale
wiêkszoœæ p³ynie do uziemionych przedmiotów przesuwaj¹cych siê w
kabinie.  Pr¹d, p³yn¹cy od pistoletu do przedmiotów, p³ynie dalej przez
zawieszki do przenoœnika i do masy, nastêpnie wraca do sterownika przez
p³aski pleciony przewód uziemienia ESD i dalej do pistoletu przez kartê
sterownika pistoletu.  Pr¹d, który p³ynie od pistoletów do œcianek kabiny,
jest przesy³any przez uziemienie kabiny do sterownika i wraca do pistoletu.

Bardzo wa¿ne jest zapewnienie ci¹g³oœci obwodu dla pr¹du p³yn¹cego
przez pistolety.  W razie powstania przerwy (w przenoœniku, kabinie,
plecionych kablach uziemienia ESD, sterowniku) mo¿e dojœæ do wzrostu
napiêcia w przewodnikach do wartoœci równej maksymalnemu napiêciu
generowanemu przez pistolet proszkowy (do 100 000 V).  Takie napiêcie
mo¿e doprowadziæ do wy³adowania ³ukowego o du¿ej czêstotliwoœci, które
zniszczy elektronikê sterownika (kartê sterownika pistoletu i zasilacz).

iControl

Œcie¿ka pr¹dowa pistoletu

Pleciony kabel uziemiaj¹cy

Podstawa kabiny
Pleciony 
kabel 
uziemiaj¹cy

Jony

Rysunek 3-8 Zamkniêty obwód napiêcia elektrostatycznego.
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Procedury i wyposa¿enie zwi¹zane z uziemieniem ESD
Najskuteczniejsz¹ ochronê przed wy³adowaniami elektrostatycznymi
zapewniaj¹ krótkie kable uziemiaj¹ce po³¹czone w punkcie centralnym
podstawy kabiny, jak pokazano na schemacie po³¹czeñ typu �gwiazda".  W
normalnych okolicznoœciach wykonanie takich po³¹czeñ nie stanowi
problemu, lecz w niektórych systemach, na przyk³ad z kabinami
wtaczanymi na malowany przedmiot, d³ugoœæ potrzebnej plecionki jest za
du¿a i nie zapewni ona skutecznego odprowadzenia ³adunków ESD.
Mo¿na wówczas zastosowaæ uziemienie po³¹czone ³añcuchowo.

Gwiazda
(metoda zalecana)

£añcuch
(metoda alternatywna)

Wkrêty samogwintuj¹ce

Blok uziemienia

Podstawa kabiny P³aski pleciony
przewód uziemienia

Uziemienie zainstalowane w bloku z 
zestawu nr kat. 1067694.

Rysunek 3-9 Procedury i wyposa¿enie zwi¹zane z uziemieniem ESD.

Do uziemienia sterowników zawsze trzeba stosowaæ specjalne plecione
kable uziemiaj¹ce, dostarczane ze wszystkimi sterownikami pistoletów
proszkowych Nordson.  Kable te nale¿y pod³¹czaæ do spawanej podstawy
kabiny, a nie do panelu, obudowy ani do innych elementów przykrêconych
œrubami do podstawy.  Powinny one byæ jak najkrótsze.  Jeœli jest
stosowany blok uziemienia, nale¿y dopilnowaæ, aby by³ zamontowany
bezpoœrednio do spawanej podstawy za pomoc¹ dostarczonych wkrêtów
samogwintuj¹cych.

Zestaw z blokiem uziemienia ESD mo¿e byæ u¿yty do pod³¹czenia
plecionek uziemiaj¹cych do podstawy kabiny.  W zestawie znajduje siê
6−pozycyjna listwa z zaciskami, elementy mocuj¹ce, z³¹cza i 15 metrów
(50 stóp) plecionego kabla uziemiaj¹cego.  W razie koniecznoœci
zastosowania dodatkowych bloków nale¿y zamawiaæ:

zestaw nr kat. 1067694 (Kit, ground bus bar, ESD, 6−position, with
hardware).
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Po³¹czenia enkodera, strefy i modu³u identyfikacji
kodu przedmiotu

Wejœcia enkodera i cyfrowe wejœcia modu³u identyfikacji kodu przedmiotu i
strefy s¹ pod³¹czone do skrzynki po³¹czeniowej fotokomórki (PEJB).  Jeœli
wejœcia te s¹ u¿ywane równie¿ w drugiej kabinie, wówczas jest
dostarczany kabel 25−¿y³owy.

Je¿eli w systemie znajduj¹ siê pozycjonery, to potrzebne s¹: jeden lub dwa
skanery analogowe i skrzynka po³¹czeniowa skanera, skrzynka interfejsu
sieciowego i kable sieciowe Ethernet.  Je¿eli w systemie znajduj¹ siê
manipulatory, to sterownik skanera analogowego jest zamontowany w
PEJB i jest pod³¹czony do listwy zaciskowej w skrzynce po³¹czeniowej
skanera.

W tabeli 3-3 zosta³y opisane po³¹czenia kabla 25−stykowego z listw¹
zaciskow¹.  Dodatkowe informacje na temat konfiguracji i po³¹czeñ
skrzynki po³¹czeniowej oraz panelu sterowania znajduj¹ siê w rozdziale 7
ze schematami systemu.

Konsola g³ówna
iControl

Pistolety (1 – 16)
Do
enkodera

Do fotokomórek kodu przedmiotu
(1 – 8)
lub skanera cyfrowego
lub systemu kodowania
przedmiotów u¿ywanego w malarni

Do fotokomórek strefowych (1 – 8)
lub skanera cyfrowego

25-¿y³owy kabel

Skrzynka do
przed³u¿enia po³¹czenia

(opcja)

25-¿y³owy kabel

Konsola g³ówna
iControl

Pistolety (1 – 16)

Do
enkodera

System podstawowy

System z pozycjonerami i manipulatorami

25-¿y³owy kabel

Skrzynka z interfejsem
sieciowym

25-¿y³owy kabel

Do 2. skrzynki do
przed³u¿enia
po³¹czenia

Do skrzynki interfejsu
sieciowego 2. kabiny

Do fotokomórek kodu przedmiotu
(1 – 8)
lub skanera cyfrowego
lub systemu kodowania
przedmiotów u¿ywanego w malarni

PEJB

PEJB

Do fotokomórek strefowych (1 – 8)
lub skanera cyfrowego

Skrzynka
po³¹czeniowa

skanera
pozycjonera

Do skanera analogowego lub manipulatora

Do skanerów
analogowych

manipulatorów

Ethernet

Rysunek 3-10 Po³¹czenia enkodera, strefy i modu³u identyfikacji kodu przedmiotu.
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Po³¹czenia kabla 25-¿y³owego

Tabela3-3  Po³¹czenia kabla interfejsu równoleg³ego: karta we/wy z zaciskami skrzynki po³¹czeniowej
(wejœcia na karcie we/wy s¹ zasilane)

Kolor przewodu Zacisk na karcie
we/wy

Numer zacisku w
skrzynce

po³¹czeniowej

Opis

czarny 1 dolny 1 Strefa 1

bia³y 2 dolny 2 Strefa 2

zielony 3 dolny 3 Strefa 3

pomarañczowy 4 dolny 4 Strefa 4

niebieski 5 dolny 5 Strefa 5

bia³y/czarny 6 dolny 6 Strefa 6

czerwony/czarny 7 dolny 7 Strefa 7

zielony/czarny 8 dolny 8 Strefa 8

pomarañczowy/czarny 9 dolny 9 Bit 1 kodu przedmiotu

niebieski/czarny 10 dolny 10 Bit 2 kodu przedmiotu

czarny/bia³y 11 dolny 11 Bit 3 kodu przedmiotu

czerwony/bia³y 12 dolny 12 Bit 4 kodu przedmiotu

zielony/bia³y 13 dolny 13 Bit 5 kodu przedmiotu

niebieski/bia³y 14 dolny 14 Bit 6 kodu przedmiotu

czarny/czerwony 15 dolny 15 Bit 7 kodu przedmiotu

bia³y/czerwony 16 dolny 16 Bit 8 kodu przedmiotu

pomarañczowy/czerwony 17 dolny − − wolne

niebieski/czerwony 18 dolny − − wolne

czerwony/zielony 19 dolny − − wolne

pomarañczowy/zielony 20 dolny 20 Enkoder A

czarny/bia³y/czerwony 21 dolny 21 wolne

bia³y/czarny/czerwony 22 dolny − − wolne

czerwony/czarny/bia³y 23 dolny − − wolne

zielony/czarny/bia³y niepod³¹czony − − − − − −

niebieski od prze³¹cznika z
kluczykiem

24 górny nie dotyczy Blokada przenoœnika

bia³y z prze³¹cznika z
kluczykiem

24 dolny nie dotyczy Blokada przenoœnika

czerwony 1 – 23 górne (+) VDC

Prze³¹czanie wejœæ na typ zasilaj¹cy (PNP)
Wejœcia na kartach we/wy w konsoli iControl s¹ skonfigurowane jako wejœcia zasilane.  Na
wszystkie górne zaciski jest dostarczane napiêcie 24 VDC.  Aby prze³¹czyæ wejœcia na
zasilaj¹ce, nale¿y wykonaæ nastêpuj¹ce czynnoœci.

1. Od³¹cz wszystkie przewody z dolnych zacisków na kartach we/wy z wyj¹tkiem zacisku 
nr 24.  Nie od³¹czaj niebieskiego ani bia³ego przewodu z górnego i dolnego zacisku nr 24.

2. Przestaw 6-stykowe zworki z zacisków górnych na zaciski dolne.

3. Zainstaluj zworki czerwonego przewodu, aby po³¹czyæ ze sob¹ wszystkie zworki
6-stykowe.

4. Pod³¹cz czerwony przewód z kabla 25-¿y³owego do dolnego zacisku nr 1.

5. Pod³¹cz pozosta³e przewody do górnych zacisków.

6. W skrzynce PEJB pod³¹cz przewód czerwony do zacisku ujemnego (–).
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Pod³¹czanie enkodera przenoœnika

Kabel enkodera trzeba wprowadziæ do skrzynki PEJB przez py³oszczelny
kana³ kablowy doprowadzony do jednego z przepustów w skrzynce.
Po³¹czenie kabla i listwy zaciskowej w skrzynce PEJB nale¿y wykonaæ tak,
jak pokazano na rysunku 3-11.

E

D

B

A CZARNY

BIA£Y

ZIELONY

CZERWONY

CZARNY

BIA£Y

ZIELONY

CZERWONY

( − )

NIEPOD£¥CZONY

(20)

( + )

ENKODER

Rysunek 3-11 Pod³¹czanie kabla enkodera.

Pod³¹czanie fotokomórki

Po³¹czenie kabla SO do fotokomórek i listwy zaciskowej w skrzynce PEJB
nale¿y wykonaæ tak, jak pokazano na rysunku 3-12.  Kable nale¿y
poprowadziæ przez nastêpuj¹ce uchwyty zaciskowe w skrzynce:

Strefy 1 – 8: uchwyty ZN1 – ZN8
Kod przedmiotu 1 – 8: uchwyty ID1 – ID8

CZARNY
ZIELONY (niepod³¹czony)

CZERWONY

BIA£Y

pn 170730

4

CIEMNY

3 2

JASNY

1

KABEL SO POD£¥CZYÆ
JAK POKAZANO (TYPOWO)

POD£¥CZENIE FOTOKOMÓRKI

FOTOKOMÓRKA, KONFIGURACJA �ATC"

INNY SPOSÓB POD£¥CZENIA FOTOKOMÓRKI

CZERWONY

FOTOKOMÓRKA (ALTERNATYWNA)
nr kat. 1037969

KABEL SO POD£¥CZYÆ
JAK POKAZANO (TYPOWO)

ZIELONY (niepod³¹czony)

CZARNY

BIA£Y

2 4

1 3

USTAWIÆ WEWN. PRZE£.
OBRÓCIÆ REG. CZASU
W PRAWO O 1/4 OBROTU
OD PO£O�ENIA �MIN"

1 2

3 4 5

FOTOKOMÓRKA, KONFIGURACJA �SICK"
nr kat. 170730

C
Z

A
R

N
Y

B
IA

£Y

C
Z

E
R

W
O

N
Y

C
Z

E
R

W
O

N
Y

B
IA

£Y

C
Z

A
R

N
Y

O
F

F

O
N

S
E

N
S

PO£¥CZYÆ

Z FOTOKOMÓRK¥

JAK POKAZANO

USTAW REG. �SENS"

KABEL nr kat. 803427

KABEL nr kat. 803427

DO WYKRYWANIA PRZEDMIOTÓW

USTAWIÆ REG. ON
I OFF

CA£KOWICIE W LEWO

CZASOWY W
PO£O�ENIE

OFF−D, JASNY
W£¥CZA

n
Strefa 1 1
Strefa 2 2
Strefa 3 3
Strefa 4 4
Strefa 5 5
Strefa 6 6
Strefa 7 7
Strefa 8 8
Kod przedm. 1 9
Kod przedm. 2 10
Kod przedm. 3 11
Kod przedm. 4 12
Kod przedm. 5 13
Kod przedm. 6 14
Kod przedm. 7 15
Kod przedm. 8 16

Po³¹czenia w skrzynce
PEJB

Bia³y: n
Czarny: −

Czerwony: +
Zielony: uziemienie

Rysunek 3-12 Pod³¹czanie fotokomórki.
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Pod³¹czanie skanera

Skrzynka po³¹czeniowa fotokomórki i skrzynki po³¹czeniowe skanera (jeœli
s¹ u¿ywane) s¹ dostarczane z pod³¹czonymi kablami skanera, dziêki
czemu po zamontowaniu skrzynek wystarczy pod³¹czyæ kable do
skanerów.  Sterowniki skanerów s¹ zaprogramowane fabrycznie zgodnie
ze specyfikacj¹ z³o¿onego zamówienia.  W celu zmiany konfiguracji i
innego zaprogramowania nale¿y skontaktowaæ siê z przedstawicielem
firmy Nordson.

Pod³¹czenie skanera cyfrowego
� Skaner jednej strefy: kabel SCNR1 do skanera.

� Skanery dwóch stref: kabel SCNR1 do skanera górnego, kabel SCNR2
do skanera dolnego.

� Skaner kodu przedmiotu i skaner strefy: kabel SCNR1 do skanera
strefy, kabel SCNR2 do skanera kodu przedmiotu.

Jeden skaner Dwa skanery Skaner kodu przedmiotu i
skaner strefy

Kod przedmiotu

StrefaSCNR1

SCNR1

SCNR2

SCNR2

SCNR1

Rysunek 3-13 Pod³¹czenie kabla skanera strefy i skanera kodu przedmiotu.

Pod³¹czenie skanera analogowego
Zobacz rysunek 3-14.  Skrzynka po³¹czeniowa skanera pozycjonera jest
zazwyczaj umieszczona na tym samym stojaku, co skrzynka po³¹czeniowa
fotokomórki.  Do wykrywania szerokoœci przedmiotów mo¿na u¿yæ
jednego lub dwóch skanerów.  Skanery trzeba zamontowaæ z zaciskami
kabli skierowanymi tak, jak pokazano.  Jeœli s¹ u¿ywane dwa skanery,
nale¿y je zamontowaæ tak, aby nie widzia³y przenoœnika.  Kable skanera
pozycjonera ze skrzynki po³¹czeniowej tego skanera trzeba poprowadziæ
do skanerów tak, jak pokazano.

Je¿eli w systemie znajduj¹ siê równie¿ manipulatory, to skanery
analogowe s¹ u¿ywane do wykrywania wysokoœci przedmiotu oraz górnej i
dolnej krawêdzi.  Skanery nale¿y zamontowaæ zaciskami kablowymi
skierowanymi w dó³ i pod³¹czyæ do nich kable SCNR1 ze skrzynki PEJB.
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Pod³¹czenie skanera (cd.)

Maksymalne odleg³oœci od skanera:
6 metrów (20 stóp), jeœli d³ugoœæ skanera nie przekracza 1,22 metra 
(4 stopy);
4,6 metra (20 stóp), jeœli d³ugoœæ skanera przekracza 1,22 metra (4 stopy).

UWAGA:  Jeœli jest u¿ywany jeden skaner poziomy, sterownik trzeba tak
zaprogramowaæ, aby ignorowa³ przenoœnik.  Do tego celu trzeba u¿yæ
oprogramowania od producenta skanera, komputera przenoœnego z
systemem Windows oraz kabla szeregowego do pod³¹czenia komputera
ze sterownikiem skanera w skrzynce po³¹czeniowej.

BSCE−L
BSCR−L

BSCE−R
BSCR−R

Konfiguracja z dwoma skanerami pozycjonera

PEJB

Skrzynka po³.
skanera

pozycjonera

Przenoœnik

SCNR1 SCNR1

Ethernet

BSCE
BSCR

PEJB

Skrzynka po³.
skanera

pozycjonera

Przenoœnik

SCNR1 SCNR1

Ethernet

Konfiguracja z jednym skanerem pozycjonera

Rysunek 3-14 Pod³¹czenie analogowego skanera pozycjonera i manipulatora

Pod³¹czenie systemu kodowania przedmiotu u¿ywanego w malarni

Zobacz tabelê 3-3.  W celu pod³¹czenia systemu kodowania u¿ywanego w
malarni do konsoli�iControl nale¿y u¿yæ zacisków kodu przedmiotu w
skrzynce PEJB.  Zale¿nie od ustawieñ wprowadzonych na ekranie
konfiguracji fotokomórki jest u¿ywanych osiem wejœæ.  Informacje
dotycz¹ce konfiguracji znajduj¹ siê w instrukcji Interfejs operatora
systemu iControl.
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Pod³¹czenie sieci zdalnych urz¹dzeñ we/wy
(Ethernet)

Sieæ zdalnych urz¹dzeñ we/wy jest dedykowan¹ sieci¹ opart¹ na protokole
Ethernet, która ³¹czy system iControl ze zdalnymi urz¹dzeniami, takimi jak
sterowniki skanerów i pozycjonery czy manipulatory.

UWAGA:  Do tej sieci nie mo¿na pod³¹czaæ ¿adnego urz¹dzenia, które nie
zosta³o dopuszczone przez biuro pomocy technicznej Nordson Finishing
Technical Support.

Konieczne po³¹czenia pokazano na rysunku 3-15 razem z po³¹czeniami,
które s¹ potrzebne do udostêpnienia skanera pozycjonera w drugiej
kabinie.  Rysunki skrzynki po³¹czeniowej i panelu sterowania znajduj¹ siê
w rozdziale�7.

3/4-" kana³ kablowy z
przewodem 25−kablowym,
kablem magistrali CAN i z
kablem Ethernet

Skrzynka z interfejsem sieciowym

Prze³¹cznik Ethernet

Panele sterowania
pozycjonera / manipulatora

Sterowniki
FieldBus

Koncentrator
FieldBus

Skrzynka po³.
skanera pozycjonera

(opcjonalna druga
kabina)

Prze³¹cznik Ethernet

Karta PCI
Ethernet

Koncentrator
FieldBus

Druga kabina
Skrzynka z interfejsem
sieciowym

Prze³¹cznik Ethernet

− modu³y terminatora
   (po³¹czenie na zewn¹trz
skrzynek)

− kable sieciowe

Komputer
iControl
(na drzwiczkach)

Opcjonalna druga kabina

Skrzynka po³.
skanera pozycjonera

UWAGA: Maksymalna d³ugoœæ
kabla Ethernet wynosi 100 metrów
(328 stóp).  D³u¿szy kabel wymaga
zastosowania prze³¹cznika Ethernet.

Rysunek 3-15 Sk³adniki sieci zdalnych urz¹dzeñ we/wy i ich pod³¹czenie (oraz pod³¹czenie opcjonalnej drugiej
kabiny).
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Pod³¹czenie konsoli iControl do skrzynki z interfejsem
sieciowym
W nowych systemach znajduje siê 10−metrowy kabel Ethernet z
przewodem 25−¿y³owym w elastycznej rurze kablowej o œrednicy 3/4 ".
Koniec kabla nale¿y pod³¹czyæ do wolnego gniazda w prze³¹czniku
Ethernet w skrzynce z interfejsem sieciowym.

Prze³¹cznik Ethernet do pod³¹czenia zdalnych wêz³ów
Do po³¹czenia prze³¹cznika ze zdalnymi wêz³ami (skrzynk¹ po³¹czeniow¹
skanera pozycjonera oraz panelami sterowania pozycjonera) nale¿y u¿yæ
30− lub 100 metrowego kabla Ethernet CAT 5e (zobacz rozdzia³ Czêœci).
Kable tego typu maj¹ wtyki mêskie na obu koñcach.

1. Zmierz potrzebn¹ d³ugoœæ powiêkszon¹ o luz z ka¿dej strony, aby
mo¿na by³o pod³¹czyæ przewody kabla do zacisków na zewnêtrz
skrzynki po³¹czeniowej.  Obetnij odpowiedni¹ d³ugoœæ kabla,
zostawiaj¹c gniazdo z jednej strony.

2. Przeci¹gnij koniec kabla przez elastyczn¹ rurê kablow¹ od skrzynki z
interfejsem sieciowym do skrzynek po³¹czeniowych i paneli
sterowania.

3. W skrzynce z interfejsem sieciowym pod³¹cz wtyk mêski do
nieu¿ywanego gniazda w prze³¹czniku Ethernet.

4. W panelach sterowania zamontuj modu³ terminatora na koñcu kabla,
postêpuj¹c zgodnie z opisem w rozdziale Instalacja terminatorów sieci
Ethernet.

5. Pod³¹cz kable sieciowe do³¹czone do skrzynek po³¹czeniowych i
paneli sterowania miêdzy modu³ami terminatora i koncentratorami
magistrali FieldBus oraz miêdzy sterownikami w skrzynce
po³¹czeniowej i panelami sterowania.

UWAGA:  Dobrym zwyczaje jest kontrola kabli za pomoc¹ testera sieci
Ethernet przed pod³¹czeniem prze³¹czników i sterowników FieldBus.
Procedurê testow¹ opisano w rozdziale Rozwi¹zywanie problemów.

Adres MAC

Podczas wykonywania po³¹czeñ nale¿y zapisaæ adres MAC, funkcjê
urz¹dzenia pod³¹czonego do ka¿dego sterownika lub koncentratora oraz
po³o¿enie pozycjonera (lewy przedni = GM1, prawy przedni = GM2, lewy
tylny = GM3, prawy tylny = GM4).  Adresy MAC znajduj¹ siê na etykietach
urz¹dzenia pod³¹czonego do magistrali FieldBus i maj¹ postaæ
0:30:DE:0:33:C8.

Adresy MAC s¹ potrzebne podczas korzystania z interfejsu operatora
systemu iControl do konfigurowania sieci.  Szczegó³owe informacje mo¿na
znaleˇæ w instrukcji Interfejs operatora systemu iControl.
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Instalacja modu³ów terminatora sieci Ethernet
Aby pod³¹czyæ kabel Ethernet do modu³u terminatora, nale¿y dysponowaæ
narzêdziem do zdejmowania izolacji, sztyftem 110 do wciskania kabli oraz
obcinark¹.

Zobacz rysunek 3-16.

1. Zdejmij ze skrzynki po³¹czeniowej os³onê i wyjmij modu³ terminatora.

2. Zdejmij os³onê i ramkê z podstawy z³¹cza.  U¿ywaj¹c niewielkiego
wkrêtaka, zdejmij os³onê starego typu; œciœnij zatrzaski z obu stron
os³ony nowego typu i zdejmij j¹.

3. Wy³am otwór w os³onie na wprowadzenie kabla.

4. Zdejmij izolacjê z kabla na d³ugoœci maks. 50 mm (2").  Nie przetnij
izolacji przewodów.

5. Zachowuj¹c skrêcenie ka¿dej pary i zaczynaj¹c od przewodu w izolacji
koloru br¹zowego wk³adaj pojedyncze przewody w szczeliny modu³u i
dociskaj je; trzeba przy tym korzystaæ z kodu barw B, jak pokazano na
rysunkach.

UWAGA:  W celu zapewnienia dobrego po³¹czenia nale¿y zostawiæ co
najmniej 6,4 mm (1/4 ") przewodu, który bêdzie wystawa³ z drugiej strony
szczeliny.

6. Przytnij koñce przewodów przy module terminatora, aby nie mog³y siê
ze sob¹ stykaæ.

7. Modu³y starego typu: Wsuñ modu³ terminatora do podstawy z³¹cza, a
nastêpnie zainstaluj ramkê na z³¹czu.  
Modu³y nowego typu: Wsuñ modu³ terminatora do z³¹cza, a nastêpnie
zainstaluj ramkê na podstawê z³¹cza.

8. Umocuj kabel do podstawy z³¹cza opask¹ kablow¹.

9. Nasuñ os³onê z³¹cza na miejsce.

10. Umieœæ zmontowan¹ skrzynkê blisko urz¹dzenia pod³¹czonego do
magistrali FieldBus, aby pod³¹czyæ kabel sieciowy.  Umocuj podstawê
z³¹cza w skrzynce po³¹czeniowej za pomoc¹ taœmy dwustronnie
klej¹cej, dostarczonej w komplecie.
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Instalacja modu³ów terminatora sieci Ethernet (cd.)
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Rysunek 3-16 Instalacja modu³ów terminatora sieci Ethernet.
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Pod³¹czenie kabla pistoletu i wê¿a zasilaj¹cego
Kable automatycznych pistoletów pod³¹cza siê bezpoœrednio do gniazd na
dole w tylnym panelu konsoli iControl.  Pistolet 1 pod³¹cza siê do gniazda
1, pistolet 2 do gniazda 2 itd.

W¹¿ zasilaj¹cy o œrednicy 8 mm miêdzy pistoletami proszkowymi i
z³¹czkami wylotowymi pompy HDLV nale¿y pod³¹czyæ w sposób opisany w
instrukcji obs³ugi panelu pomp.

W¹¿ powietrza rozpryskuj¹cego nale¿y pod³¹czyæ miêdzy pistoletami
proszkowymi i z³¹czkami wylotowymi na panelu pomp tu¿ obok pomp.

Przechowywanie oprogramowania i danych
u¿ytkownika

Oprogramowanie systemu iControl i dane u¿ytkownika s¹ przechowywane
na dwóch kartach pamiêci CompactFlash o pojemnoœci 128 MB, które
znajduj¹ siê w konsoli g³ównej.  S³u¿¹ one za przenoœne noœniki danych.

OSTRO�NIE:  Kart pamiêci CompactFlash NIE WOLNO wymieniaæ
podczas pracy urz¹dzenia.  Przed wyjêciem kart pamiêci trzeba zakoñczyæ
program iControl i system operacyjny, a nastêpnie wy³¹czyæ konsolê
iControl.  Wyjêcie kart przy w³¹czonym zasilaniu mo¿e doprowadziæ do
zniszczenia danych zapisanych na karcie oraz do uszkodzenia kart.

OSTRO�NIE:  Nigdy nie mo¿na wy³¹czaæ zasilania konsoli bez
uprzedniego zakoñczenia pracy programu iControl i systemu
operacyjnego.  W przeciwnym razie mo¿na uszkodziæ oprogramowanie
systemowe.  Procedurê koñczenia pracy programu opisano w rozdziale
Zakoñczenie programu w instrukcji Interfejs operatora systemu iControl.

W celu wyjêcia kart nale¿y otworzyæ drzwiczki konsoli.  Gniazdo czytnika
kart znajduje siê na wewnêtrznej stronie drzwiczek.  Karta wewnêtrzna (1)
s³u¿y do przechowywania danych, karta zewnêtrzna (2) jest kart¹
programu iControl.  Aby wyj¹æ kartê z czytnika, nale¿y nacisn¹æ przycisk
wysuwania (3).

1

2

3

Rysunek 3-17 Rozmieszczenie kart z danymi i programami.

1. Karta pamiêci z danymi u¿ytkownika

2. Karta z programem iControl

3. Przycisk wysuwania karty
pamiêci
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Przechowywanie oprogramowania i danych
u¿ytkownika  (cd.)

Program iControl mo¿na uaktualniæ po zainstalowaniu nowej karty z
programem.

Na jednej karcie z danymi u¿ytkownika mo¿na zapisaæ maksymalnie 255
charakterystyk pistoletów.  Dodatkowe karty umo¿liwiaj¹ zgromadzenie
nieograniczonej liczby charakterystyk.  Aby skopiowaæ zawartoœæ karty
pamiêci z danymi u¿ytkownika na inn¹ kartê, trzeba u¿yæ funkcji Kopia
danych. Szczegó³owe informacje znajduj¹ siê w rozdziale Kopia zapasowa
danych w instrukcji Interfejs operatora systemu iControl.

UWAGA:  Karty pamiêci CompactFlash ró¿ni¹ siê miêdzy sob¹.  W razie
zakupu dodatkowych kart trzeba sprawdziæ, czy s¹ one dopuszczone
przez firmê Nordson i czy maj¹ pojemnoœæ 128 MB lub wiêksz¹.  Karty
dopuszczone do stosowania wymieniono w paragrafie Dane techniczne w
rozdziale Opis w tej instrukcji. Odpowiednie informacje mo¿na równie¿
uzyskaæ u przedstawicieli firmy.

Kalibracja ekranu dotykowego
Ekran dotykowy jest kalibrowany w fabryce przed wysy³k¹ systemu do
odbiorcy.  Wartoœci kalibracyjne ekranu s¹ zapisane na karcie pamiêci.
Jeœli zostanie zainstalowana nowa karta pamiêci, która nie by³a wczeœniej
u¿ywana, nie bêdzie na niej danych kalibracyjnych.  System automatycznie
rozpocznie wtedy procedurê kalibracji.

Trzeba dok³adnie wykonywaæ polecenia wyœwietlane na ekranie, dotykaj¹c
wskazanych miejsc.  Po zakoñczeniu kalibracji nale¿y dotkn¹æ przycisku
iControl, aby uruchomiæ program iControl.

Kompletny opis kalibracji i szczegó³owe instrukcje znajduj¹ siê w rozdziale
Rozwi¹zywanie problemów.

Aktualizacje systemu
Podzespo³y wymagane do aktualizacji systemu zale¿¹ od jego bie¿¹cej
konfiguracji.  W celu uzyskania pomocy w doborze i instalacji aktualizacji
nale¿y skontaktowaæ siê z przedstawicielem firmy Nordson.
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Rozdzia³ 4

Rozwi¹zywanie problemów
OSTRZE�ENIE:  Czynnoœci opisane poni¿ej mog¹ byæ wykonywane
jedynie przez osoby posiadaj¹ce odpowiednie kwalifikacje.  Nale¿y
stosowaæ siê do zasad bezpiecznego u¿ytkowania zawartych w tej
instrukcji obs³ugi i w innej dokumentacji.

OSTRO�NIE:  Nie mo¿na wy³¹czaæ zasilania konsoli bez uprzedniego
zakoñczenia pracy programu.  W przeciwnym razie mo¿na doprowadziæ do
uszkodzenia programu konsoli i systemu operacyjnego zapisanego na
karcie.  Nale¿y zapoznaæ siê z opisem Wy³¹czanie programu w rozdziale
Konfiguracja w instrukcji Interfejs operatora systemu iControl, gdzie
opisano procedurê wy³¹czania.

UWAGA:  Jeœli opisane w tym rozdziale procedury nie doprowadz¹ do
rozwi¹zania problemu, nale¿y skontaktowaæ siê z biurem obs³ugi Nordson
Finishing Customer Support Center pod numerem telefonu (800)
433−9319 lub z lokalnym przedstawicielem firmy Nordson.

Rozwi¹zywanie problemów z ekranem dotykowym

Kalibracja ekranu dotykowego

Ekran dotykowy jest kalibrowany w fabryce.  W razie zmiany karty pamiêci z
programem lub komputera systemu iControl lub w razie wyst¹pienia
problemów z dok³adnoœci¹ dzia³ania ekranu dotykowego, mo¿e byæ
konieczne przeprowadzenie ponownej kalibracji ekranu.

Normalna kalibracja
UWAGA:  Jeœli zostanie zainstalowana karta pamiêci z programem, która
wczeœniej by³a u¿ywana w innej konsoli systemu iControl, w celu
skalibrowania ekranu TRZEBA wykonaæ procedurê kalibracji przy u¿yciu
myszy.

Wartoœci kalibracyjne ekranu dotykowego s¹ zapisane na karcie pamiêci.
Jeœli zostanie zainstalowana nowa karta pamiêci, która nie by³a wczeœniej
u¿ywana, nie bêdzie na niej pliku z danymi kalibracyjnymi.  System
automatycznie rozpocznie wtedy procedurê kalibracji.

Trzeba dok³adnie wykonywaæ polecenia wyœwietlane na ekranie, dotykaj¹c
wskazanych miejsc.  Po zakoñczeniu kalibracji nale¿y dotkn¹æ przycisku
iControl, aby uruchomiæ program iControl.

Ekran dotykowy mo¿na kalibrowaæ w dowolnej chwili.  Aby rozpocz¹æ
kalibracjê, nale¿y uruchomiæ procedurê wy³¹czania programu.  Kiedy
podczas zamykania systemu operacyjnego zostanie wyœwietlone okno z
monitem o potwierdzenie, nale¿y dotkn¹æ przycisku Cancel (Anuluj), a
nastêpnie dotkn¹æ przycisku CAL.
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Problemy, które mog¹ wyst¹piæ podczas kalibracji
Jeœli nie bêdzie œciœle przestrzegana procedura kalibracji:  nie
bêdzie mo¿na dotkn¹æ œrodkowego przycisku Zakoñczenie i zakoñczyæ
kalibracji.  W takiej sytuacji trzeba wstrzymaæ siê z wykonywaniem
jakichkolwiek czynnoœci i poczekaæ, a¿ up³ynie czas przewidziany za
zakoñczenie procedury.  Bêdzie wtedy mo¿na powtórzyæ czynnoœci i
pomyœlnie zakoñczyæ procedurê.  Po zakoñczeniu kalibracji nale¿y
dotkn¹æ przycisku iControl, aby uruchomiæ program iControl.

Jeœli podczas kalibracji zostanie wy³¹czone napiêcie zasilaj¹ce
konsolê:  nast¹pi pliku z danymi konfiguracyjnymi na karcie pamiêci z
programem.  Po w³¹czeniu zasilania nie bêdzie mo¿na dotkn¹æ przycisku
CAL, aby rozpocz¹æ procedurê kalibracji.  W takiej sytuacji trzeba wykonaæ
kalibracjê przy u¿yciu myszy.

Kalibracja przy u¿yciu myszy
OSTRZE�ENIE:  Nie mo¿na rozpylaæ proszku, kiedy s¹ otwarte drzwiczki
konsoli.  Trzeba wy³¹czyæ wentylator wyci¹gowy kabiny, aby od³¹czyæ
zasilanie z konsoli i uniemo¿liwiæ zadzia³anie pistoletu proszkowego
podczas wykonywania opisanych czynnoœci.  Zignorowanie tego
ostrze¿enia mo¿e byæ przyczyn¹ powa¿nego zagro¿enia i spowodowaæ
obra¿enia cia³a lub uszkodzenie sprzêtu.

Opisana procedura s³u¿y do ponownej kalibracji ekranu dotykowego, jeœli
nie mo¿na dotkn¹æ przycisku CAL lub innych przycisków na ekranach
systemu iControl lub jeœli zosta³a zainstalowana karta pamiêci z
programem, która wczeœniej by³a u¿ywana w innej konsoli iControl.

UWAGA:  Przed pod³¹czaniem myszy lub klawiatury do komputera iControl
oraz od³¹czaniem ich trzeba wy³¹czyæ zasilanie konsoli.

1. Wy³¹cz zasilanie konsoli.

2. Otwórz drzwiczki szafki systemu iControl i pod³¹cz mysz z wtykiem PS2
do gniazda MOUSE po lewej stronie komputera iControl.

3. W³¹cz zasilanie i poczekaj na uruchomienie systemu operacyjnego.
Przycisk CAL zostanie wyœwietlony na ekranie dotykowym przed
wczytaniem oprogramowania iControl.

4. U¿ywaj¹c myszy, przesuñ kursor na przycisk CAL i kliknij.  Zostanie
uruchomiona procedura kalibracji ekranu.

UWAGA:  Jeœli nie trafisz mysz¹ w przycisk CAL, poczekaj na wczytanie
oprogramowania iControl, a nastêpnie, jeœli jest to mo¿liwe, wyœwietl
ekran Konfiguracja systemu i dotknij przycisku Zakoñcz program.
Kiedy podczas zamykania systemu operacyjnego zostanie wyœwietlone
okno z monitem o potwierdzenie, nale¿y dotkn¹æ przycisku Cancel
(Anuluj), a nastêpnie dotkn¹æ przycisku CAL.  Jeœli nie zostanie
dotkniêty ¿aden przycisk na ekranie, trzeba bêdzie wy³¹czyæ i w³¹czyæ
zasilanie konsoli, a nastêpnie podj¹æ kolejn¹ próbê.

5. Po uruchomieniu procedury kalibracji TRZEBA U�YWAÆ PALCA, A NIE
MYSZY do dotykania wskazanych miejsc i trzeba dok³adnie wykonywaæ
polecenia wyœwietlane na ekranie.  Po zakoñczeniu kalibracji nale¿y
dotkn¹æ przycisku iControl, aby uruchomiæ program iControl.

6. Przeprowadˇ test kalibracji ekranu dotykowego, zakoñcz program,
wy³¹cz zasilanie konsoli i od³¹cz mysz.
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Brak obrazu na ekranie dotykowym

Nale¿y wykonaæ poni¿sze czynnoœci:

� Sprawdˇ diodê LED na ramce pod ekranem.  Jeœli dioda LED nie
œwieci, komputer nie jest w³¹czony.

� Upewnij siê, ¿e jest w³¹czony prze³¹cznik zasilania konsoli.

� Otwórz drzwiczki konsoli i sprawdˇ, czy jest w³¹czony prze³¹cznik
zasilania komputera.

Nale¿y zleciæ elektrykowi wykonanie poni¿szych czynnoœci:

� Sprawdzenie bezpieczników w konsoli na szynie DIN przy zaciskach
doprowadzaj¹cych zasilanie.

� Sprawdzenie doprowadzenia zasilania bez prze³¹czników do bloku
bezpieczników.

� Sprawdzenie zasilania konsoli.

Usterka ekranu dotykowego

OSTRZE�ENIE:  Nie mo¿na rozpylaæ proszku przy otwartych drzwiach
konsoli iControl, jeœli zamykane drzwiami dojœcie do wnêtrza konsoli, drzwi
i wszystkie urz¹dzenia zewnêtrzne nie znajduj¹ siê poza obszarem
niebezpiecznym wokó³ otworu w kabinie proszkowej.  Obszar
niebezpieczny ma zasiêg 1 metra (3 stóp) od otworu i jego krawêdzi.
Zignorowanie tego ostrze¿enia mo¿e byæ przyczyn¹ powa¿nego
zagro¿enia i spowodowaæ obra¿enia cia³a lub uszkodzenie sprzêtu.

Obraz jest na ekranie, ale nie dzia³a funkcja obs³ugi
przez dotyk
Je¿eli kursor myszy nie przemieszcza siê na ekranie do dotkniêtego
miejsca, nie dzia³aj¹ przyciski dotykowe i nie mo¿na dokonaæ kalibracji
ekranu dotykowego, to mo¿liwe jest wyst¹pienie usterki ekranu
dotykowego.  Trzeba wymieniæ komputer iControl.

Rozwi¹zanie tymczasowe:  Wy³¹czyæ zasilanie konsoli i pod³¹czyæ mysz
z wtykiem PS2 do gniazda MOUSE po lewej stronie komputera iControl.
W³¹czyæ zasilanie konsoli i poczekaæ na uruchomienie systemu.  Mo¿liwe
teraz bêdzie korzystanie z myszy do wskazywania i naciskania przycisków
na ekranie oraz do wybierania pól danych.  Komputer iControl trzeba
jednak wymieniæ jak najszybciej.

Brak obrazu
Jeœli zasilanie komputera jest w³¹czone, ale nie ma obrazu na ekranie,
nast¹pi³a usterka ekranu.  Trzeba wymieniæ komputer iControl.

Rozwi¹zanie tymczasowe:  Wy³¹czyæ zasilanie konsoli i pod³¹czyæ
monitor VGA, klawiaturê i mysz do odpowiednich gniazd komputera.
W³¹czyæ zasilanie konsoli.  Jeœli na monitorze VGA zostan¹ wyœwietlone
informacje uruchamianego systemu operacyjnego, mo¿na u¿yæ myszy do
naciskania przycisków i wybierania pól danych, a klawiatury do
wprowadzania i zmiany wartoœci.  Komputer iControl trzeba jednak
wymieniæ jak najszybciej.
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Rozwi¹zywanie problemów z pokrêt³em
Jeœli obroty pokrêt³a na panelu nie powoduj¹ zmiany wartoœci w wybranym
polu, sygna³ z tego pokrêt³a nie jest przesy³any do komputera systemu
iControl.  W takiej sytuacji nale¿y sprawdziæ po³¹czenia miêdzy panelem z
klawiatur¹ i komputerem iControl.  Jeœli po³¹czenia s¹ prawid³owe, trzeba
wymieniæ panel.

OSTRZE�ENIE:  Nie mo¿na rozpylaæ proszku przy otwartych drzwiach
konsoli iControl, jeœli zamykane drzwiami dojœcie do wnêtrza konsoli, drzwi
i wszystkie urz¹dzenia zewnêtrzne nie znajduj¹ siê poza obszarem
niebezpiecznym wokó³ otworu w kabinie proszkowej.  Obszar
niebezpieczny ma zasiêg 1 metra (3 stóp) od otworu i jego krawêdzi.
Zignorowanie tego ostrze¿enia mo¿e byæ przyczyn¹ powa¿nego
zagro¿enia i spowodowaæ obra¿enia cia³a lub uszkodzenie sprzêtu.

Rozwi¹zanie tymczasowe:  wykonaæ procedurê zakoñczenia programu i
wy³¹czyæ zasilanie konsoli.  Pod³¹czyæ standardow¹ klawiaturê z wtykiem
PS2 do gniazda KEYBOARD po lewej stronie komputera iControl.  W³¹czyæ
zasilanie i klawiszami numerycznymi wprowadziæ wartoœci w wybranych
polach lub u¿yæ klawiszy ze strza³k¹ do góry lub do do³u, aby zmieniæ
wartoœci.  Klawiaturê trzeba jednak wymieniæ jak najszybciej.

Rozwi¹zywanie problemów z kart¹ sterownika
pistoletu

Zapoznaj siê z rysunkiem 4-1 oraz tabelami 4-1 i 4-2.

W celu zdiagnozowania problemu z kartami sterowników pistoletów nale¿y
skorzystaæ z ekranów sterowania pistoletem, komunikatów o b³êdach na
ekranach alarmów oraz wskazañ diód LED na kartach sterowników
pistoletów.

Kody b³êdów kart sterowników pistoletów

Poni¿sze b³êdy spowoduj¹ w³¹czenie przekaˇnika alarmu. Wyj¹tkiem jest
b³¹d E16.

Tabela4-1  Kody b³êdów kart sterowników pistoletów.

Kody b³êdów Opis Sposób naprawy

E3 Wartoœæ kV nie jest w
przedziale zalecanych
wartoœci dla pistoletu.

Sprawdziæ natê¿enie pr¹du pistoletu bez przedmiotów przed
pistoletem. Je¿eli natê¿enie wynosi 105 μA, sprawdziæ czy nie ma
zwarcia w przewodach pr¹dowego sprzê¿enia zwrotnego w kablu
pistoletu.

Od³¹czyæ kabel z ty³u pistoletu i uruchomiæ pistolet.

� Jeœli b³¹d E3 nie zosta³ usuniêty, wymieñ kabel.

� Jeœli kod b³êdu zmieni siê na E7, sprawdˇ rezystancjê
powielacza napiêcia w sposób opisany w instrukcji obs³ugi
pistoletu.

E7 Przerwa w kablu pistoletu
lub w powielaczu.

Jeœli wartoœæ natê¿enia wynosi 1 μA lub mniej, sprawdziæ kabel
powielacza i zespó³ elektrody pod k¹tem poluzowanych po³¹czeñ.

� Jeœli po³¹czenia s¹ poprawne, sprawdziæ omomierzem
powielacz w sposób opisany w instrukcji pistoletu.

� Jeœli odczyty w powielaczu s¹ poprawne, zgodnie z opisem w
instrukcji pistoletu sprawdziæ, czy kable nie s¹ uszkodzone.

Ci¹g dalszy
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Kody b³êdów Opis Sposób naprawy

E8 Zwarcie w kablu pistoletu
lub w powielaczu.

Od³¹czyæ kabel z ty³u pistoletu i uruchomiæ pistolet.

� Jeœli kod b³êdu zmieni siê na E7, sprawdˇ rezystancjê
powielacza napiêcia w sposób opisany w instrukcji obs³ugi
pistoletu.

� Jeœli nadal bêdzie zg³aszany kod b³êdu E8, sprawdˇ ci¹g³oœæ
kabli w sposób opisany w instrukcji pistoletu.

E11 Usterka sprzêtowa karty
sterownika pistoletu.

1. Wy³¹cz zasilanie systemu.

2. Od³¹cz kabel z ty³u pistoletu.

3. W³¹cz zasilanie systemu.
Je¿eli kod b³êdu zmieni siê na 7 (przerwa w obwodzie), karta
pracuje poprawnie. Sprawdˇ powielacz napiêcia w pistolecie.

Je¿eli nadal bêdzie zg³aszany kod b³êdu E11, wymieñ kartê
sterownika pistoletu

E15 B³¹d zabezpieczenia
przeciwzwarciowego.

Od³¹czyæ kabel z ty³u pistoletu i uruchomiæ pistolet.

� Jeœli kod b³êdu zmieni siê na E7, sprawdˇ rezystancjê
powielacza napiêcia w sposób opisany w instrukcji obs³ugi
pistoletu.

� Jeœli nadal bêdzie zg³aszany kod b³êdu E15, sprawdˇ ci¹g³oœæ
kabli w sposób opisany w instrukcji pistoletu.

E16 Nie wykryto pistoletu. Sprawdziæ po³¹czenia kabla pistoletu i upewniæ siê, ¿e karta
pistoletu jest prawid³owo dociœniêta do gniazda tylnego.
Normalnym objawem zaniku zasilania kart jest, na przyk³ad,
wy³¹czenie wentylatora wyci¹gowego kabiny.

E17 Wartoœæ μA pistoletu
Tribomatic poni¿ej
ustawionego limitu.

Sprawdziæ przep³ywaj¹cy proszek pod k¹tem niewystarczaj¹cej
elektryzacji.  Sprawdziæ wilgotnoœæ dostarczanego sprê¿onego
powietrza.

Diody LED karty pistoletu

Zobacz rysunek 4-1.  Diody LED na karcie pistoletu u³atwiaj¹ diagnozê
problemów.

Tabela4-2  Diody LED karty pistoletu.

Dioda LED Kolor Znaczenie Sposób naprawy

B³¹d Czerwona Zaœwieci siê, kiedy zostanie
wykryty b³¹d (komunikacji,
kabla pistoletu, pamiêci RAM
lub sprzêtu).

Jeœli do karty nie s¹ pod³¹czone dwa
pistolety, ta dioda LED bêdzie œwieciæ.
Mo¿e to byæ normalny stan, jeœli w systemie
jest nieparzysta liczba pistoletów.  Upewnij
siê, ¿e karta jest prawid³owo dociœniêta do
gniazda tylnego.  Wyœwietl ekran alarmów i
wyzeruj wszystkie wyœwietlone alarmy.
Kartê trzeba wymieniæ, jeœli usterki nie da
siê usun¹æ.

Stan Zielona Pulsuje, jeœli komunikacja z
systemem jest poprawna.

Jeœli dioda LED stanu nie pulsuje, sprawdˇ,
czy karta jest poprawnie dociœniêta do
gniazda tylnego.  Wy³¹cz i w³¹cz zasilanie
konsoli.  Wymieñ kartê, jeœli pulsowanie
wystêpuje w kartach pozosta³ych
pistoletów.

Ci¹g dalszy
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Sposób naprawyZnaczenieKolorDioda LED

Zabezpieczenie
przeciwzwarciowe B
(pistolety o
numeracji parzystej)

�ó³ta Zaœwieca siê, kiedy zadzia³a
zabezpieczenie
nadmiarowo−pr¹dowe z
powodu poboru pr¹du o zbyt
du¿ym natê¿eniu z obwodu
sterownika pistoletu.

Przeczytaj opis procedury usuwania b³êdu
E15 w tabeli 4-1.

Zabezpieczenie
przeciwzwarciowe A
(pistolety o
numeracji
nieparzystej)

Zasilanie Zielona Œwieci siê, kiedy zasilanie (5
V) jest dostarczane do
obwodu.

Jeœli karta nie jest zasilana, sprawdˇ, czy
jest poprawnie w³o¿ona do gniazda tylnego
i czy dzia³a jej zatrzask.  Wymieñ kartê, jeœli
w kartach pozosta³ych pistoletów wystêpuje
zasilanie.

1401031A

1

2

3

4

5

6

Pistolet A

Pistolet B

Rysunek 4-1 Przyciski i diody LED na karcie sterownika pistoletu.

1. Przycisk resetowania (powoduje
ponowne uruchomienie procesora na
karcie)

2. Dioda LED b³êdu (czerwona)

3. Dioda LED stanu (zielona)

4. Dioda LED zabezpieczenia
przeciwzwarciowego B (¿ó³ta)

5. Dioda LED zabezpieczenia
przeciwzwarciowego A
(¿ó³ta)

6. Dioda LED zasilania (zielona)
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Komunikaty o b³êdach karty sterownika pistoletu

Tabela4-3  Komunikaty o b³êdach karty sterownika pistoletu i modu³u iFlow.

Treœæ komunikatu Przyczyna/sposób postêpowania

Utrata synchronizacji z systemem
(numery pistoletów)

Sprawdziæ, czy karta sterownika pistoletu jest prawid³owo
dociœniêta do gniazda tylnego.  Wyj¹æ kartê i sprawdziæ, czy styki
nie s¹ zanieczyszczone oraz sprawdziæ gniazdo karty.  Sprawdziæ
po³¹czenia magistrali CAN przy panelu interfejsu sieciowego, przy
panelu sieciowym systemu dostarczania proszku oraz przy
panelach pomp.  Sprawdziæ, czy karty sterowników pomp maj¹
zasilanie.

Zasilanie 5/24 V Sprawdziæ, czy karta sterownika pistoletu jest prawid³owo
dociœniêta do gniazda tylnego.  Wyj¹æ kartê i sprawdziæ, czy styki
nie s¹ zanieczyszczone oraz sprawdziæ gniazdo karty.

B³¹d podczas zapisu do pamiêci
EEPROM

B³¹d sprzêtowy.  Wymieniæ kartê.

Adres wêz³a uleg³ zmianie od
ostatniego w³¹czenia zasilania

Komunikat ma charakter tylko informacyjny.  Jeœli dotyczy karty
sterownika pistoletu, karta zosta³a prze³o¿ona do innego gniazda.

Wersja wewnêtrznej bazy danych
uleg³a zmianie. Przywracanie
parametrów domyœlnych.

Komunikat tylko informacyjny, nie ma wp³ywu na dzia³anie.

Parametry charakterystyki poza
zakresem

Sprawdziæ wartoœci parametrów charakterystyki i w razie potrzeby
zresetowaæ.

Komunikaty zwi¹zane z magistral¹ CAN

Tabela4-4  Komunikaty zwi¹zane z magistral¹ CAN.

Treœæ komunikatu Przyczyna/sposób postêpowania

Wykryto b³êdne ramki w magistrali
CAN

B³¹d sprzêtowy.  Sprawdziæ, czy nie ma zwarcia w kablach
magistrali CAN.  Jeœli kabel nie jest uszkodzony, wymieniæ kartê
PC104 magistrali CAN.

Zmiana trybu na offline Ten komunikat mo¿e pojawiæ siê podczas normalnej pracy.  Zdarza
siê to, kiedy zostanie wy³¹czony wentylator wyci¹gowy kabiny, co
powoduje od³¹czenie zasilania kart pistoletów, kiedy zostanie
od³¹czona karta sterownika pistoletu lub kiedy modu³ iFlow
zostanie od³¹czony od magistrali CAN.

Normalna praca Ten komunikat mo¿e pojawiæ siê podczas normalnej pracy.  Nie
wymaga podejmowania ¿adnych dzia³añ.

Rozwi¹zywanie problemów z pomp¹ HDLV

Informacje o rozwi¹zywaniu problemów z pomp¹ HDLV, rozdzielaczem i
kart¹ sterownika znajduj¹ siê w instrukcji Rozdzielacz i obwód sterowania
pompy HDLV.
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Pozosta³e komunikaty o b³êdach

Tabela4-5  Pozosta³e komunikaty o b³êdach.

Komunikat lub stan Przyczyna/sposób postêpowania

Komunikat:  Znaleziono za du¿o (za
ma³o) wêz³ów

Liczba kart pistoletów / kart pomp nie pasuje do liczby pistoletów
skonfigurowanych na ekranie konfiguracji pistoletów (konfiguracji
systemu).  Mo¿e to byæ normalny stan, jeœli w systemie jest nieparzysta
liczba pistoletów.  Czerwona dioda LED b³êdu na karcie pistoletu zaœwieci
siê, jeœli do karty nie s¹ pod³¹czone dwa pistolety.

Komunikat:  Nie wykryto pistoletu Sprawdziæ po³¹czenia kabli pistoletu.  Je¿eli kable s¹ pod³¹czone
prawid³owo, otworzyæ drzwiczki obudowy iControl i sprawdziæ po³¹czenia
karty sterownika pistoletu.  Mo¿e to byæ normalny stan, jeœli w systemie
jest nieparzysta liczba pistoletów.

Komunikat:  B³¹d podczas odczytu
bazy danych

Nie s¹ wyœwietlane ekrany z danymi ani z konfiguracj¹.

Brak karty pamiêci z danymi u¿ytkownika, jest ona uszkodzona lub ma
nieodpowiedni¹ pojemnoœæ.  Wymieniæ kartê.

Uszkodzony czytnik karty pamiêci CompactFlash.  Wymieniæ czytnik.

Stan:  Ekran systemu iControl
czêœciowo siê uruchamia.  Ekran jest
pusty, mo¿e byæ wyœwietlony tekst lub
okno z napisem �Hit ESC for
.altboot...".

Brak karty pamiêci z programem, jest ona pusta lub uszkodzona.
Wymieniæ kartê.

Karta pamiêci z programem znajduje siê w niew³aœciwym czytniku.
W³o¿yæ kartê pamiêci w zewnêtrzne gniazdo.

Uszkodzony czytnik karty pamiêci CompactFlash.  Wymieniæ czytnik.

Brak zasilania czytnika karty pamiêci CompactFlash.  Sprawdziæ kabel
zasilaj¹cy i jego po³¹czenie z czytnikiem.

Sprawdziæ po³¹czenia taœmy ³¹cz¹cej czytnik karty pamiêci z
komputerem.  W razie potrzeby wymieniæ j¹.  (Jest to standardowa
40−¿y³owa taœma IDE, nie jest oferowana przez firmê Nordson).

Stan:  Wprowadzona wartoœæ
po³o¿enia punktu zadzia³ania jest
zmniejszana

Maksymalna odleg³oœæ punktu zadzia³ania wynosi 10 403,84 cm (4096").
Na klawiaturze mo¿na wprowadziæ wartoœæ wiêksz¹ od dopuszczalnej, ale
podczas zapisywania zostanie ona zredukowana do wartoœci
maksymalnej.

Stan:  Niespójne czasy wyprzedzenia i
opóˇnienia w automatycznym
uruchomieniu lub przesuniêciu
pistoletu

Ustawiono za du¿¹ czêstotliwoœæ impulsów enkodera.  Maksymalna
wartoœæ wynosi 10 Hz (10 impulsów na sekundê).  Niektóre z impulsów nie
s¹ wykrywane.  Trzeba zmniejszyæ prêdkoœæ enkodera lub zmieniæ
sprzê¿enie enkodera z przenoœnikiem, aby zmniejszyæ liczbê impulsów.

Stan:  Nie jest wyœwietlany komunikat
o blokadzie po przekrêceniu
prze³¹cznika z kluczykiem w
po³o¿enie blokady lub nie mo¿na
wy³¹czyæ blokady, przekrêcaj¹c
prze³¹cznik w inne po³o¿enie.

Wy³¹czony wentylator wyci¹gowy kabiny (wy³¹czenie zasilania na konsoli)
lub jest aktywne zdalne wy³¹czenie.

Je¿eli wentylator wyci¹gowy zostanie wy³¹czony przed przestawieniem
prze³¹cznika w po³o¿enie blokady, nie bêdzie mo¿na aktywowaæ blokady.
Je¿eli wentylator zostanie wy³¹czony po przestawieniu prze³¹cznika w
po³o¿enie blokady, wówczas nie bêdzie mo¿na anulowaæ blokady.
W³¹czenie wentylatora rozwi¹¿e problem.

Jeœli jest w³¹czona blokada zdalna, trzeba j¹ wy³¹czyæ.  Blokada zdalna
jest w³¹czana przez urz¹dzenie prze³¹czaj¹ce zainstalowane przez klienta
i pod³¹czone w konsoli do przekaˇnika zdalnej blokady.

Stan: Ekran iControl jest zablokowany
(nie reaguje)

Wy³¹czyæ i w³¹czyæ zasilanie konsoli.  Jeœli nie przyniesie to poprawy,
karta pamiêci z programem uleg³a uszkodzeniu.  Nale¿y zakupiæ i
zainstalowaæ now¹ kartê pamiêci.  Przed instalacj¹ nowej karty pamiêci z
programem nale¿y zapoznaæ siê z rozdzia³em Kalibracja ekranu
dotykowego.
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Rozwi¹zywanie problemów z fotokomórk¹,
enkoderem i blokad¹

Do rozwi¹zywania problemów z fotokomórk¹, enkoderem, blokad¹ i
obwodami alarmowym nale¿y korzystaæ z diód LED na karcie we/we oraz z
diód LED przekaˇników w konsoli g³ównej.

Tabela4-6  Rozwi¹zywanie problemów z fotokomórk¹, enkoderem i blokad¹.

Wejœcia Zaciski na
karcie we/wy

Rozwi¹zywanie problemów

Fotokomórki
strefowe

1 – 8 Fotokomórki s¹ dostosowane do wykrywania przerwanego strumienia
œwietlnego.  Kiedy przedmiot przesuwa siê przed fotokomórkami, diody
LED fotokomórek strefowych powinny zaœwiecaæ siê.  Jeœli tak nie jest,
trzeba sprawdziæ fotokomórki i ich po³¹czenia.

Fotokomórki
identyfikacyjne lub
skanery albo
wejœcia z systemu
kodowania
u¿ywanego w
malarni

9 – 16 Fotokomórki i skanery s¹ dostosowane do wykrywania przerwanego
strumienia œwietlnego.  Kiedy etykieta z kodem przedmiotu przesuwa
siê przed fotokomórkami, powinny œwieciæ diody LED fotokomórek
zas³oniêtych przez kod lub powinny œwieciæ diody LED, które odbieraj¹
sygna³ z systemu kodowania u¿ywanego w malarni.  Jeœli tak nie jest,
trzeba sprawdziæ fotokomórki, ich po³¹czenia oraz system kodowania
u¿ywany w malarni.

Enkoder 20 Dioda LED powinna migaæ zgodnie z czêstotliwoœci¹ sygna³u z
przetwornika.  Jeœli przenoœnik przesuwa siê i wskaˇnik nie miga, trzeba
sprawdziæ enkoder i jego po³¹czenia.

Blokada
przenoœnika

24 Dioda LED powinna powinien œwieciæ, dopóki przenoœnik jest w³¹czony
lub dopóki prze³¹cznik jest w po³o¿eniu Bypass.  Jeœli tak nie jest, trzeba
sprawdziæ po³¹czenia prze³¹cznika blokady przenoœnika.  Bez tego
sygna³u pistolety nie bêd¹ uruchamiane.

Przekaˇniki (na
szynie DIN)

− Diody LED przekaˇnika blokady przenoœnika zaœwiecaj¹ siê, kiedy
przenoœnik siê przesuwa.  Dioda LED przekaˇnika blokady zdalnej jest
zaœwiecona, dopóki jest odbierany sygna³ (blokada w³¹czona).  Dioda
LED alarmu jest zaœwiecona do czasu wyst¹pienia alarmu, a nastêpnie
gaœnie.

Wszystkie 1 – 24 Diody LED wejœæ powinny dzia³aæ tak, jak opisano poni¿ej. Jeœli ¿adna z
diód LED nie zaœwieci siê, nale¿y sprawdziæ nastêpuj¹ce ekrany:

Wejœcia stref i kody przedmiotu: wyœwietl ekran Stan wejœæ.  Wejœcia
powinny byæ pokazane jako zaœwiecone wskaˇniki.

Enkoder: prêdkoœæ przenoœnika, wyœwietlana na ekranie g³ównym,
powinna byæ wiêksza od zera, je¿eli enkoder wysy³a sygna³.

Wejœcia enkodera:  je¿eli przenoœnik dzia³a, wskaˇnik przenoœnika na
ekranie g³ównym powinien byæ zielony.

Je¿eli wskaˇniki wejœcia na ekranie g³ównym i na ekranie Stan wejœæ s¹
zaœwiecone, ale nie s¹ zaœwiecone diody LED na karcie we/wy, to:

trzeba sprawdziæ ustawienia mikroprze³¹cznika i zworek na karcie we/wy
PC104 (zobacz rysunek 7-4, na którym pokazano te ustawienia).  Je¿eli
ustawienia s¹ prawid³owe, nale¿y wymieniæ kartê we/wy PC104, taœmê i
kartê we/wy.  Z kart¹ we/wy jest dostarczany nowy kabel.

OSTRZE�ENIE:  Przed zmian¹ ustawieñ mikroprze³¹czników i zworek na
p³ytach obwodów drukowanych zawsze trzeba wy³¹czyæ zasilanie
konsoli.  Jeœli taœma przewodów po³¹czeniowych nie ma numerowanych
przewodów, trzeba upewniæ siê, ¿e czerwony przewód taœmy jest w obu
gniazdach doprowadzony do styku nr 1.

Je¿eli dioda LED blokady przenoœnika (24) na karcie we/wy dzia³a
prawid³owo, a pozosta³e diody LED lub ich czêœæ (1 – 20) dzia³aj¹
nieprawid³owo, trzeba sprawdziæ wartoœæ napiêcia wspólnego na
wejœciach kart we/wy.  W przypadku wejœæ zasilanych, napiêcie +24 VDC
jest dostarczane do wszystkich górnych (HI) zacisków na p³ycie i pe³ni
funkcjê napiêcia wspólnego wejœæ.
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Rozwi¹zywanie problemów z sieci¹ zdalnych
urz¹dzeñ we/wy (Ethernet)

Wszystkie b³êdy w sieci zdalnych urz¹dzeñ we/wy spowoduj¹ otworzenie
przekaˇnika alarmu.  Do diagnozy i naprawy problemów z sieci¹ Ethernet
nale¿y korzystaæ z komunikatów o b³êdach na ekranie alarmów oraz z
przedstawionej tu tabeli.  Mo¿na te¿ u¿yæ ekranu Stan sieci oraz
Konfiguracja wêz³a, a tak¿e skorzystaæ z tabel Rozwi¹zywanie problemów
ze zdalnym wêz³em na stronie 4-13, aby zdiagnozowaæ problemy ze
zdalnymi wêz³ami.

Tabela4-7  Rozwi¹zywanie problemów z sieci¹ Ethernet.

Stan Przyczyna Sposób naprawy

Usterka czujki (usterka
sterownika dowolnego
zdalnego wêz³a)

Nie dzia³a program steruj¹cy w
zdalnym wêˇle lub sterownik nie
ma zainstalowanego ¿adnego
programu.

UWAGA:  Ten b³¹d mo¿e byæ
reakcj¹ na od³¹czenie zasilania
w zdalnym wêˇle.

Sprawdziæ po³o¿enie prze³¹cznika trybu w
sterowniku zdalnego wêz³a.  Prze³¹cznik powinien
byæ ustawiony w po³o¿eniu pracy (do góry).

Wymieniæ sterownik zdalnego wêz³a.  Nowy
sterownik musi byæ zaprogramowany lub trzeba
wczytaæ i zainstalowaæ program w malarni.

Szczegó³owe informacje mo¿na uzyskaæ w biurze
obs³ugi Nordson Finishing Customer Support.

Po³¹czenie TCP/IP
zakoñczone z powodu
usterki urz¹dzenia
zdalnego (awaria
dowolnego zdalnego
wêz³a).

Zosta³o przerwane po³¹czenie
ze zdalnym wêz³em przez sieæ
Ethernet.

UWAGA:  Ten b³¹d mo¿e byæ
reakcjê na od³¹czenie zasilania
w zdalnym wêˇle.  Jeœli zdalnym
wêz³em jest pozycjoner lub
manipulator i ³¹cznoœæ zostanie
przerwana w trybie Auto,
nast¹pi przestawienie
urz¹dzenia w po³o¿enie
spoczynkowe.

Sprawdziæ ekran Stan wêz³a sieci.  Jeœli
komunikacja zosta³a przerwana, ikona wêz³a ma
kolor czerwony.  Gdy ¿adna ikona wêz³a nie jest
czerwona, trzeba na ekranie Konfiguracja wêz³a
sieci sprawdziæ, które z urz¹dzeñ jest powi¹zane z
adresem IP, który jest przyczyn¹ problemu.

Wyœwietlana informacja dotyczy b³êdów wielu
wêz³ów

Sprawdziæ zasilanie elektryczne wszystkich
wadliwych wêz³ów.

Sprawdziæ, czy prze³¹cznik sieci Ethernet w
skrzynce z interfejsem sieciowym jest zasilany i
czy dzia³a prawid³owo.  Dioda LED prze³¹cznika
zasilania powinna byæ zaœwiecona, a diody LED
po³¹czenia sieciowego powinny migaæ.  W razie
potrzeby nale¿y wymieniæ prze³¹cznik.

Sprawdziæ stan kabla sieciowego i po³¹czenia
miêdzy prze³¹cznikiem Ethernet i konsol¹
iControl.  Zapoznaæ siê z paragrafem Testowanie
kabli sieci Ethernet w tym rozdziale.

Sprawdziæ, czy prawid³owo dzia³a karta sieci
Ethernet w komputerze iControl.  Zaœwiecona
dioda LED ACT oznacza przesy³anie danych.
Dioda LED LNK po prawej stronie gniazda RH45
oznacza stan sieci (zielona: 10 Mb/s,
pomarañczowa: 100 Mb/s, wy³¹czona: brak
po³¹czenia).  W razie potrzeby trzeba wymieniæ
kartê, stosuj¹c identyczny model lub zamiennik
dostarczony przez firmê Nordson.

Wyœwietlana informacja dotyczy b³êdu
jednego wêz³a

Sprawdziæ zasilanie elektryczne sterownika lub
koncentratora w zdalnym wêˇle.

Sprawdziæ kable sieciowe i po³¹czenia miêdzy
zdalnym wêz³em i prze³¹cznikiem sieci Ethernet
(w skrzynce z interfejsem sieciowym).  Zapoznaæ
siê z paragrafem Testowanie kabli sieci Ethernet w
tym rozdziale.
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Pozosta³e komunikaty o b³êdach w sieci zdalnych urz¹dzeñ we/wy

Tabela4-8  Pozosta³e b³êdy zdalnych urz¹dzeñ we/wy.

Treœæ komunikatu Przyczyna/sposób postêpowania
Port TCP jest ju¿ zajêty B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Operacja zakoñczy³a siê pomyœlnie Normalne dzia³anie.  Nie wymaga podejmowania ¿adnych czynnoœci.

Nieprawid³owy argument B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Nieprawid³owy stan B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Up³yn¹³ czas dzia³ania wersji testowej B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Klasa b³êdu we/wy B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

B³¹d we/wy Sprawdziæ kable sieci Ethernet.  Zdalny wêze³ móg³ zostaæ od³¹czony od
sieci lub wy³¹czony.

Otwarty port lub otwarte gniazdo B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Port szeregowy ju¿ otwarty B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

B³¹d po³¹czenia TCP/IP Sprawdziæ kable sieci Ethernet.  Zdalny wêze³ móg³ zostaæ od³¹czony od
sieci lub wy³¹czony.

B³¹d biblioteki gniazd B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Nas³uch siê nie powiód³ B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Przekroczony rozmiar deskryptora
pliku

B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Brak prawa dostêpu do portu
szeregowego lub portu TCP

B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Port TCP nie jest dostêpny B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

Klasa b³êdu protoko³u magistrali
Fieldbus

B³¹d w oprogramowaniu.  Skorzystaæ z pomocy technicznej firmy Nordson.

B³¹d sumy kontrolnej Zak³ócenia w sieci.  Sprawdziæ, czy po³¹czenia nie s¹ poluzowane i czy kable
sieci Ethernet nie s¹ prowadzone przy kablach wysokonapiêciowych lub
telefonicznych.

Nieprawid³owa ramka Zak³ócenia w sieci.  Sprawdziæ, czy po³¹czenia nie s¹ poluzowane i czy kable
sieci Ethernet nie s¹ prowadzone przy kablach wysokonapiêciowych lub
telefonicznych.

B³¹d odpowiedzi Zak³ócenia w sieci.  Sprawdziæ, czy po³¹czenia nie s¹ poluzowane i czy kable
sieci Ethernet nie s¹ prowadzone przy kablach wysokonapiêciowych lub
telefonicznych.

Up³yn¹³ czas oczekiwania na
odpowiedˇ

Zak³ócenia w sieci.  Sprawdziæ, czy po³¹czenia nie s¹ poluzowane i czy kable
sieci Ethernet nie s¹ prowadzone przy kablach wysokonapiêciowych lub
telefonicznych.

Wyj¹tek Modbus w odpowiedzi B³¹d w oprogramowaniu lub b³¹d zdalnego sprzêtu.  Sprawdziæ dzia³anie
sterownika Fieldbus.  Zapoznaæ siê z opisem rozwi¹zywania problemów ze
zdalnym wêz³em w tym rozdziale.

Wyj¹tek Nieprawid³owa funkcja w
odpowiedzi

B³¹d w oprogramowaniu lub b³¹d zdalnego sprzêtu.  Sprawdziæ dzia³anie
sterownika Fieldbus.  Zapoznaæ siê z opisem rozwi¹zywania problemów ze
zdalnym wêz³em w tym rozdziale.

Wyj¹tek Nieprawid³owy adres danych w
odpowiedzi

B³¹d w oprogramowaniu lub b³¹d zdalnego sprzêtu.  Sprawdziæ dzia³anie
sterownika Fieldbus.  Zapoznaæ siê z opisem rozwi¹zywania problemów ze
zdalnym wêz³em w tym rozdziale.

Wyj¹tek Nieprawid³owa wartoœæ
danych w odpowiedzi

B³¹d w oprogramowaniu lub b³¹d zdalnego sprzêtu.  Sprawdziæ dzia³anie
sterownika Fieldbus.  Zapoznaæ siê z opisem rozwi¹zywania problemów ze
zdalnym wêz³em w tym rozdziale.

Wyj¹tek Usterka urz¹dzenia
pomocniczego w odpowiedzi

B³¹d w oprogramowaniu lub b³¹d zdalnego sprzêtu.  Sprawdziæ dzia³anie
sterownika Fieldbus.  Zapoznaæ siê z opisem rozwi¹zywania problemów ze
zdalnym wêz³em w tym rozdziale.
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Testowanie kabli sieci Ethernet
Typowy tester do kabli sieciowych sk³ada siê z dwóch niezale¿nych
elementów: g³ównego i zdalnego.  Elementu g³ównego nale¿y u¿yæ do
testowania kabli krótkich, a obu elementów do testowania kabli d³ugich po
wprowadzeniu ich do kana³ów kablowych i pod³¹czeniu do modu³ów
terminatora.

Kable krótkie:  S¹ to krótkie kable sieciowe u¿ywane w obrêbie paneli
elektrycznych, ³¹cz¹ce ze sob¹ sterowniki Fieldbus lub koncentratory i
kable d³ugie.  Kable krótkie s¹ fabrycznie zakoñczone wtykami RJ54 z obu
stron.

Kable d³ugie:  S¹ to kable poprowadzone przez kana³y kablowe, ³¹cz¹ce
sterowniki Fieldbus lub koncentratory ze wspólnym urz¹dzeniem z
interfejsem sieciowym.  W takich kablach tylko jedna strona jest
zakoñczona wtykiem RJ45.  Drugi koniec musi byæ pod³¹czony do modu³u
terminatora.

Wiêcej informacji na temat kabli Ethernet i ich instalacji znajduje siê w
paragrafie Instalacja sieci Ethernet w rozdziale Instalacja.

Test lokalny � kable krótkie
1. Pod³¹cz oba wtyki RJ54 do elementu g³ównego.

2. W³¹cz tester.  Czerwona dioda LED bêdzie migaæ, co oznacza trwaj¹cy
test.

3. Obserwuj diody LED, oznaczaj¹ce wynik testu.  Je¿eli wszystkie s¹
zielone, kabel jest sprawny.  Jeœli choæ jedna z nich miga kolorem
czerwonym, kabel jest uszkodzony i trzeba go wymieniæ.

Test zdalny � kabel d³ugi
1. Pod³¹cz jeden koniec wczeœniej sprawdzonego kabla krótkiego do

modu³u terminatora, do którego jest pod³¹czony kabel d³ugi.  W ten
sposób z obu stron kabla znajduj¹ siê wtyki RJ45 i mo¿na pod³¹czyæ go
do testera.

2. Pod³¹cz drugi koniec kabla krótkiego do elementu zdalnego.

3. Pod³¹cz do elementu g³ównego testera wtyk RJ45 na koñcu kabla
d³ugiego, znajduj¹cy siê przy interfejsie sieciowym.

4. W³¹cz element g³ówny testera.

5. Obserwuj pary diód LED na elemencie zdalnym testera.

� Je¿eli wszystkie diody LED s¹ zielone, kabel d³ugi jest sprawny.

� Jeœli choæ jedna dioda LED miga kolorem czerwonym, to przewody
tego kabla mog¹ byæ nieprawid³owo pod³¹czone w module
terminatora lub kabel mo¿e byæ uszkodzony.

Trzeba sprawdziæ, czy pod³¹czenie kabla do modu³u terminatora jest
prawid³owe. Sprawdzenie musi obj¹æ ka¿de po³¹czenie.  W razie
podejrzenia nieprawid³owego po³¹czenia, mo¿na wyci¹gn¹æ przewód z
modu³u i wcisn¹æ go ponownie bli¿ej izolacji.

Je¿eli po³¹czenia w module terminatora s¹ prawid³owe, kabel jest
uszkodzony i trzeba go wymieniæ.
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Rozwi¹zywanie problemów ze zdalnym wêz³em
(sterownikiem/koncentratorem Fieldbus)

Na podstawie poni¿szych tabel oraz diód LED w urz¹dzeniach Fieldbus w
skrzynce po³¹czeniowej skanera pozycjonera oraz na panelach sterowania
manipulatora / pozycjonera mo¿na ustaliæ i usun¹æ przyczynê
wystêpuj¹cych problemów.  Jeœli nie ma innych wskazówek, trzeba
skorzystaæ z pomocy biura obs³ugi Nordson Finishing Technical Support.

Stan FieldBus

Tabela4-9  Diody LED wskazuj¹ce stan sterownika FieldBus.

Dioda LED Znaczenie Postêpowanie

ON

Zielona Inicjalizacja Fieldbus wykonana
poprawnie.

Wy³. Inicjalizacja Fieldbus wykonania
nieprawid³owo, brak dzia³ania lub
autotestu.

Sprawdziæ napiêcie zasilaj¹ce (24 V i 0 V),
sprawdziæ konfiguracjê IP.

LINK

Zielona Istnieje po³¹czenie z sieci¹ zdalnych
urz¹dzeñ we/wy.

Wy³. Brak po³¹czenia z sieci¹ zdalnych
urz¹dzeñ we/wy.

Sprawdziæ po³¹czenia i kable w sieci Ethernet.

TxD/RxD

Zielona Trwa transmisja danych.

Wy³. Brak transmisji danych. Sprawdziæ, czy jest zasilanie w konsoli iControl.

Na ekranie Stan sieci i ekranie Konfiguracja
wêz³a sprawdziæ, czy zdalny wêze³ jest
skonfigurowany.

Sprawdziæ, czy na ekranie alarmów iControl nie
ma zg³oszonych komunikatów o b³êdach.

ERROR

Czerwona Wyst¹pi³ b³¹d w magistrali Fieldbus.

Wy³. Brak b³êdu, normalne dzia³anie.
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Stan wêz³a

Tabela4-10  Diody LED wskazuj¹ce stan wêz³a ze sterownikiem Fieldbus.

Dioda LED Znaczenie Postêpowanie

I/O

Zielona Urz¹dzenie Fieldbus dzia³a
normalnie.

Czerwona Podczas uruchamiania:
trwa inicjalizowanie szyny
wewnêtrznej, dioda LED miga
szybko przez 1 – 2 sekundy.

Czerwona Po uruchomieniu:
Trzy kolejne sekwencje migniêæ
rozdzielone przerwami oznaczaj¹
sytuacjê b³êdn¹.

Zapoznaæ siê z kodami b³êdów, argumentami
i opisami w tabeli 4-12 �B³êdy we/wy".

Pomarañczowa Usterka modu³u wejœciowego lub
wyjœciowego pod³¹czonego do
sterownika.

Sprawdziæ modu³y we/wy, w razie potrzeby
wymieniæ.

Diody LED informuj¹ce o napiêciu

Dwie zielone diody LED w sekcji zasilacza Fieldbus informuj¹ o wartoœci
napiêcia zasilaj¹cego.  Dioda LED (A) informuje o napiêciu 24 V, dioda LED
(B) informuje o zasilaniu dostarczanym na zewn¹trz magistrali (styki zworki
zasilania).

Tabela4-11  Diody LED informuj¹ce o napiêciu sterownika FieldBus.

Dioda LED Znaczenie Postêpowanie

A

Zielona Napiêcie zasilaj¹ce jest obecne.

Wy³. Brak napiêcia. Sprawdziæ napiêcie zasilaj¹ce (24 V i 0 V)

B

Zielona Jest napiêcie zasilaj¹ce na stykach
zworki zasilania.

Wy³. Brak napiêcia zasilaj¹cego na
stykach zworki zasilania.

Sprawdziæ napiêcie zasilaj¹ce (24 V i 0 V)
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B³êdy we/wy

Je¿eli wyst¹pi b³¹d, dioda LED we/wy miga w nastêpuj¹cej sekwencji:
seria krótkich b³ysków, przerwa, numer kodu b³êdu, przerwa, argument
kodu b³êdu.

Tabela4-12  Diody LED informuj¹ce o b³êdach we/wy sterownika Fieldbus.

Argument
b³êdu

Opis b³êdu

Kod b³êdu 1: b³¹d sprzêtowy i b³¹d konfiguracji

0 Nieprawid³owa suma kontrolna pamiêci EEPROM/nieprawid³owa suma kontrolna w
obszarze parametrów w pamiêci typu flash.

1 Przepe³nienie pamiêci bufora wewnêtrznego kodów.

2 Nieznany typ danych.

3 Nie mo¿na ustaliæ typu modu³u pamiêci typu flash z programem lub jest on
nieprawid³owy.

4 B³¹d podczas zapisu do pamiêci typu flash.

5 B³¹d podczas usuwania danych z pamiêci typu flash.

6 Po automatycznym resecie wykryto zmienion¹ konfiguracjê modu³u we/wy.

Kod b³êdu 2: b³¹d w zaprogramowanej konfiguracji

0 Nieprawid³owy wpis w tabeli.

Kod b³êdu 3: wewnêtrzny b³¹d polecenia magistrali

0 Brak argumentu b³êdu.

Kod b³êdu 4: wewnêtrzny b³¹d danych magistrali

0 B³¹d danych w magistrali wewnêtrznej lub przerwa magistrali w koncentratorze.

n* (n>0) Magistrala wewnêtrzna zosta³a przerwana za modu³em we/wy nr n.

Kod b³êdu 5: b³¹d podczas komunikacji zwi¹zanej z rejestrem

n* B³¹d magistrali wewnêtrznej podczas rejestrowania za modu³em we/wy nr n.

Kod b³êdu 6: b³¹d zwi¹zany z FieldBus

1 Brak odpowiedzi z serwera BootP.

2 Nie rozpoznano karty Ethernet.

3 Nieprawid³owy adres MAC.

4 B³¹d inicjalizacji TCP/IP.

Kod b³êdu 7: modu³ we/wy nie jest obs³ugiwany

n* Modu³ we/wy w pozycji n nie jest obs³ugiwany.

Kod b³êdu 8: nieu¿ywany

Kod b³êdu 9: b³¹d CPU−TRAP

1 Nieprawid³owy kod opcji.

2 Przepe³nienie stosu.

3 Wyjœcie poza doln¹ granicê stosu.

4 NMI
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Rozwi¹zywanie problemów z pozycjonerem /
manipulatorem

Do diagnozy i naprawy problemów zwi¹zanych z pozycjonerem lub
manipulatorem nale¿y korzystaæ z komunikatów o b³êdach na ekranie
alarmów oraz z poni¿szej tabeli.  Je¿eli b³¹d sygnalizuje problem z
komunikacj¹, nale¿y zapoznaæ siê z paragrafem Rozwi¹zywanie
problemów z sieci¹ zdalnych urz¹dzeñ we/wy.

Ka¿dy komunikat o b³êdzie, który jest wyœwietlany na ekranie iControl, jest
podawany z nazw¹ urz¹dzenia i numerem.  Ten numer dok³adnie
identyfikuje urz¹dzenie, które uleg³o awarii (na przyk³ad Pozycjoner #1,
Manipulator #2).  Po dokonaniu naprawy lub skasowaniu b³êdu komunikat
poinformuje o powrocie do stanu normalnego.

W przypadku wszystkich b³êdów zwi¹zanych z pozycjonerami styki
przekaˇnika alarmu otwieraj¹ siê, sygnalizuj¹c stan alarmu.  Przekaˇnik
alarmu mo¿e byæ u¿yty do w³¹czenia alarmu zewnêtrznego.  Dodatkowe
informacje mo¿na znaleˇæ w paragrafie Pod³¹czenie kabla zasilaj¹cego do
konsoli g³ównej w rozdziale Instalacja.

Tabela4-13  Rozwi¹zywanie problemów z pozycjonerem.

Komunikat lub stan Przyczyna Sposób postêpowania

B³¹d prze³¹cznika E-Stop Zosta³ naciœniêty przycisk
E-Stop pozycjonera lub
manipulatora.

Ustaliæ, dlaczego przycisk E-Stop zosta³
naciœniêty i podj¹æ odpowiednie czynnoœci w razie
potrzeby.  Zresetowaæ przycisk E-Stop, kiedy
bêdzie to mo¿liwe.

Usterka zabezpieczenia
silnika

Wyst¹pi³a awaria ogranicznika
natê¿enia pr¹du w obwodzie lub
silnika pozycjonera albo
manipulatora.

Sprawdziæ, czy elementy mechaniczne
pozycjonera funkcjonuj¹ prawid³owo.
Nasmarowaæ, naprawiæ lub wymieniæ elementy,
zale¿nie od koniecznoœci.

Sprawdziæ obwód elektryczny silnika miêdzy
zabezpieczeniem i silnikiem.  W razie potrzeby
naprawiæ lub wymieniæ po³¹czenia, z³¹cza lub
elementy steruj¹ce silnikiem.

Zresetowaæ zabezpieczenie obwodu po usuniêciu
przyczyny jego zadzia³ania.

Usterka prze³¹cznika
ruchu do przodu

Styk w prze³¹czniku ruchu
silnika do przodu nie zamkn¹³
siê, kiedy pozycjoner otrzyma³
sygna³ ruchu do przodu.

Sprawdziæ, czy prze³¹cznik ruchu do przodu
dzia³a prawid³owo. W razie potrzeby wymieniæ lub
naprawiæ prze³¹cznik.

Sprawdziæ, czy obwód steruj¹cy i urz¹dzenia,
które zasilaj¹ prze³¹cznik, dzia³aj¹ prawid³owo.  W
razie potrzeby wymieniæ lub naprawiæ
odpowiednie podzespo³y.

Ten b³¹d musi byæ zresetowany na ekranie
alarmów iControl.

Usterka prze³¹cznika
ruchu do ty³u

Styk w prze³¹czniku ruchu
silnika do ty³u nie zamkn¹³ siê,
kiedy pozycjoner otrzyma³
sygna³ ruchu do ty³u.

Sprawdziæ, czy prze³¹cznik ruchu do ty³u dzia³a
prawid³owo. W razie potrzeby wymieniæ lub
naprawiæ prze³¹cznik.

Sprawdziæ, czy obwód steruj¹cy i urz¹dzenia,
które zasilaj¹ prze³¹cznik, dzia³aj¹ prawid³owo.  W
razie potrzeby wymieniæ lub naprawiæ
odpowiednie podzespo³y.

Ten b³¹d musi byæ zresetowany na ekranie
alarmów iControl.

Ci¹g dalszy
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Sposób postêpowaniaPrzyczynaKomunikat lub stan
Usterka enkodera Nie porusza siê pozycjoner lub

manipulator.  Wyst¹pi³a usterka
mechaniczna, usterka silnika
lub sterownika silnika.

Zmieniæ tryb pracy pozycjonera lub manipulatora
na rêczny i sprawdziæ poprawnoœæ ruchu do
przodu i do ty³u (do góry i do do³u).

Jeœli mo¿liwy jest tylko jeden kierunek ruchu,
sprawdziæ obwody steruj¹ce silnika.

Je¿eli ¿aden ruch nie jest mo¿liwy, wykonaæ
poni¿sze czynnoœci.

Je¿eli silnik napêdzaj¹cy nie obraca siê,
sprawdziæ zabezpieczenie obwodu silnika,
uzwojenie silnika, sterownik silnika oraz obwody
steruj¹ce silnikiem.

Je¿eli nie obraca siê przek³adnia, ale obraca siê
silnik, wymieniæ przek³adniê.

Sprawdziæ ko³a pasowe, pasy i inne sprzêgniêcia
mechaniczne, które ³¹cz¹ przek³adniê z wózkiem
poruszaj¹cym pistoletem.

Ten b³¹d musi byæ zresetowany na ekranie
alarmów iControl.

Brak impulsów z enkodera
po³o¿enia pozycjonera lub
manipulatora.

UWAGA:  W razie usterki
enkodera pozycjoner przestawi
siê w po³o¿enie wyznaczone
tylnym prze³¹cznikiem
krañcowym.  Manipulator
zatrzyma siê.

Sprawdziæ wszystkie po³¹czenia mechaniczne i
elektryczne enkodera.

Upewniæ siê, ¿e enkoder jest zasilany.

Sprawdziæ impulsy wysy³ane przez enkoder.  W
razie potrzeby wymieniæ enkoder.

Ten b³¹d musi byæ zresetowany na ekranie
alarmów iControl.

Usterka sterownika ruchu Wyst¹pi³ b³¹d sygna³u
gotowoœci do pracy sterownika
prêdkoœci silnika.

Sprawdziæ, czy na ekranie stanu w sterowniku
prêdkoœci silnika nie s¹ wyœwietlane informacje o
b³êdach.  Stan mo¿e byæ wyœwietlany tylko wtedy,
gdy jest w³¹czone zasilanie.  Wy³¹czenie i
w³¹czenie zasilania sterownika zazwyczaj
spowoduje zresetowanie b³êdu.  Ustaliæ mo¿liw¹
przyczynê, opieraj¹c siê na informacji o stanie
b³êdu sterownika.

Usun¹æ problem, bêd¹cy przyczyn¹ b³êdu lub w
razie potrzeby wymieniæ sterownik.

B³¹d przedniego lub
tylnego prze³¹cznika
krañcowego

(tylko manipulator)

Przy wybranym trybie
automatycznym manipulator
za³¹czy³ przedni (górny) lub
tylny (dolny) prze³¹cznik
krañcowy.

Wybraæ tryb rêczny i przesun¹æ manipulator z
po³o¿enia krañcowego, a nastêpnie ponownie
wybraæ tryb automatyczny.

Sprawdziæ skonfigurowane ograniczenie ruchu w
górê i w dó³.  Upewniæ siê, ¿e wprowadzone
ustawienia uniemo¿liwiaj¹ dojazd do
prze³¹czników krañcowych.

Zmieniæ ustawienie wartoœci przesuniêcia punktu
zwrotnego (tylko Nordson CSR), aby mieæ
pewnoœæ, ¿e prze³¹czniki krañcowe nie s¹
prze³¹czane.

Sprawdziæ po³¹czenia enkodera manipulatora.
Je¿eli sygna³y s¹ zamienione, informacja o
po³o¿eniu te¿ bêdzie odwrotna.  Taka przyczyna
wystêpuje tylko podczas wstêpnego rozruchu lub
po wymianie enkodera.

Usterka enkodera manipulatora.  Zapoznaæ siê
opisem postêpowania w razie usterki enkodera.

Ci¹g dalszy
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Komunikat lub stan Przyczyna Sposób postêpowania
B³¹d przedniego lub
tylnego prze³¹cznika
krañcowego (tylko
manipulator)
ci¹g dalszy

Wózek pistoletu dojecha³ do
tylnego prze³¹cznika krañcowego
w wyniki usterki mechanicznej.

Sprawdziæ, czy pasy, ko³a pasowe, ³o¿yska itp.
dzia³aj¹ prawid³owo.  Zapoznaæ siê z instrukcj¹
obs³ugi manipulatora.

Ten b³¹d musi byæ zresetowany na ekranie
alarmów iControl.

Wózek pistoletu powoli dojecha³
lub zosta³ przesuniêty w góry lub
dolny zakres skoku.

Niew³aœciwa przeciwwaga pistoletów i wózka.
Zapoznaæ siê z instrukcj¹ obs³ugi manipulatora.

Ten b³¹d musi byæ zresetowany na ekranie
alarmów iControl.

Wielkoœæ przedmiotu jest
mniejsza od
dopuszczalnego minimum
(tylko manipulator)

Ustawienia domyœlne lub
parametry charakterystyk definiuj¹
d³ugoœæ skoku krótsz¹ od
minimalnej, równej 10 cm (4").

Zmieniæ ustawienia domyœlne lub parametry
charakterystyk, a jeœli przedmioty s¹ ma³e, nale¿y
rozwa¿yæ wy³¹czenie manipulatorów podczas
malowania takiej serii.

Nie zdefiniowano pistoletu
strefy wyprzedzenia �
u¿yto pistoletu 1
(tylko manipulator)

W konfiguracji manipulatora nie
wprowadzono numeru pistoletu w
obszarze wyprzedzenia.

Wpisaæ odpowiedni numer w konfiguracji
manipulatora.

Nie zdefiniowano pistoletu
strefy opóˇnienia � u¿yto
pistoletu 1
(tylko manipulator)

W konfiguracji manipulatora nie
wprowadzono numeru pistoletu w
obszarze opóˇnienia.

Wpisaæ odpowiedni numer w konfiguracji
manipulatora.

Numer pistoletu w strefie
opóˇnienia jest mniejszy
od numeru pistoletu w
strefie wyprzedzenia lub
po³o¿enie opóˇnienia =
po³o¿enie wyprzedzenia
(tylko manipulator)

Numery pistoletów w strefie
wyprzedzenia i opóˇnienia
wprowadzone nieprawid³owo w
konfiguracji manipulatora.

Wprowadziæ prawid³owe numery w konfiguracji
manipulatora.  Numer pistoletu w strefie
wyprzedzenia musi byæ mniejszy od numeru
pistoletu w strefie opóˇnienia.

Nie ustalono szerokoœci
naniesienia, u¿yto 30,5 cm
(12").
(tylko manipulator)

W konfiguracji manipulatora nie
okreœlono szerokoœci naniesienia.

Wpisaæ szerokoœæ naniesienia w konfiguracji
manipulatora.

Nie skonfigurowano
skanera pionowego,
nieprawid³owy tryb
manipulatora
(tylko manipulator)

W manipulatorze ustawiono tryb
skoku zmiennego, brak danych o
wielkoœci przedmiotu.

W trybie zmiennym potrzebna jest informacja o
wielkoœci przedmiotu, odczytywanej przez skaner
pionowy lub sterownik PLC u¿ywany w malarni.  W
razie braku informacji o wielkoœci przedmiotu
nale¿y prze³¹czyæ manipulator w tryb sta³y.

Obliczona prêdkoœæ
mniejsza od minimalnej
(tylko manipulator)

Ustawienia domyœlne lub
parametry charakterystyki w trybie
zmiennym prowadz¹ do
ustawienia prêdkoœci mniejszej od
minimalnej.

Minimalna prêdkoœæ wynosi 4,57 m/s (15
stóp/min).  Zmieniæ ustawienia domyœlne lub
parametry charakterystyki.  Przedmiot mo¿e byæ
za ma³y do zastosowania trybu zmiennego, u¿yæ
trybu sta³ego.

Obliczona prêdkoœæ
wiêksza od maksymalnej
(tylko manipulator)

Ustawienia domyœlne lub
parametry charakterystyki w trybie
zmiennym lub sta³ym z
jednoczesn¹ synchronizacj¹ z
przenoœnikiem prowadzi do
uzyskania prêdkoœci wiêkszej od
maksymalnej.

Zmieniæ ustawienia domyœlne lub parametry
charakterystyki albo zmniejszyæ prêdkoœæ
przenoœnika.

Cykl czyszczenia zosta³
przerwany
Operacja czyszczenia
³ukowego oczekuje na
zwolnienie z po³o¿enia
parkowania
(tylko system zmiany
koloru Euro)

W trakcie cyklu czyszczenia kabiny
SpeedKing pozycjoner wyjecha³
poza tylny prze³¹cznik krañcowy
lub nast¹pi³a awaria prze³¹cznika
krañcowego.

W celu wys³ania sygna³u �Zgoda na czyszczenie
³ukowe" musz¹ zadzia³aæ wszystkie tylne
prze³¹czniki krañcowe pozycjonera.
Sprawdziæ po³o¿enie pozycjonerów, sprawdziæ
prze³¹czniki krañcowe i wymieniæ uszkodzony
prze³¹cznik.

Cykl czyszczenia
zakoñczony przez
u¿ytkownika � wykryto
polecenie parkowania
(tylko system zmiany
koloru Euro)

Naciœniêcie przycisku parkowania
powoduje przerwanie cyklu zmiany
koloru.

Dotkniêcie przycisku parkowania w celu
przerwania procedury zmiany koloru jest normaln¹
czynnoœci¹.  Je¿eli przycisk zosta³ dotkniêty
przypadkowo przed zakoñczeniem cyklu, cykl
trzeba rozpocz¹æ od nowa.

Ci¹g dalszy
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Komunikat lub stan Przyczyna Sposób postêpowania
Przerwany cykl
czyszczenia, b³¹d
blokady/czujki maszyny
(tylko system zmiany
koloru Euro)

Przerwana komunikacja ze
sterownikiem pozycjonera lub
manipulatora podczas cyklu
zmiany koloru.

Sprawdziæ, czy w rejestrze alarmów systemu
iControl nie ma informacji o b³êdach czujki lub
protoko³u TCP/IP.  Zapoznaæ siê z paragrafem
Rozwi¹zywanie problemów z sieci¹ zdalnych
urz¹dzeñ we/wy na stronie 4-10.

Pozycjoner nie jest w
stanie gotowoœci do
zmiany koloru
(automatyczny system
Prodigy)

Pozycjoner nie jest w trybie
rêcznym lub automatycznym.

Nie mo¿na rozpocz¹æ cyklu zmiany koloru, jeœli
pozycjoner nie jest w trybie rêcznym lub
automatycznym.  Ustawiæ pozycjoner w trybie
rêcznym lub automatycznym.

Manipulator nie jest w
stanie gotowoœci do
zmiany koloru
(automatyczny system
Prodigy)

Manipulator nie jest w trybie
rêcznym lub automatycznym.

Nie mo¿na rozpocz¹æ cyklu zmiany koloru, je¿eli
manipulator nie jest w trybie automatycznym.
Ustawiæ manipulator w trybie automatycznym.

Brak przemieszczenia
pozycjonera lub
manipulatora w
odpowiedzi na polecenie
ruchu

Wyst¹pi³ b³¹d, uniemo¿liwiaj¹cy
dzia³anie.

Sprawdziæ rejestr alarmów systemu iControl.

Zidentyfikowaæ b³¹d i zapoznaæ siê z dalszym
postêpowaniem opisanym w tej tabeli.

Zworki konfiguracyjne
sterownika nie s¹ w
prawid³owym po³o¿eniu.

Zapoznaæ siê z rysunkami panelu sterowania
pozycjonera lub pozycjonera/manipulatora w
rozdziale 7, aby ustaliæ funkcje i przeczytaæ
instrukcje dotycz¹ce ustawienia zworek.

Blokada konfiguracji
pozycjonera lub manipulatora.

Sprawdziæ, czy na ekranie sterowania pozycjonera
lub manipulatora nie ma wskaˇnika blokady.
Blokada jest wprowadzana na ekranach
konfiguracji.

Blokada iControl w pistoletach,
pozycjonerach i
manipulatorach.

Jest to stan normalny, je¿eli nie wyst¹pi³ b³¹d.
Zapoznaæ siê z paragrafem  Rozwi¹zywanie
problemów z fotokomórk¹, enkoderem i blokad¹
w tym rozdziale.

Zdalne wy³¹czenie pozycjonera
lub sterownika manipulatora.
Brak informacji o stanie na
ekranach systemu iControl.

W przypadku systemu Nordson USA ColorMax:

Sygna³ wy³¹czenia jest wysy³any z prze³¹cznika z
kluczykiem na panelu zdalnego sterowania
systemem.  Prze³¹cznik ten w po³o¿eniu
wy³¹czenia powoduje przerwanie obwodu
wejœciowego sygna³u wy³¹czenia w sterowniku
pozycjonera.

Nie jest wymagane podejmowanie ¿adnych
czynnoœci, chyba ¿e w po³o¿eniu normalnym
prze³¹cznika ruch nie jest mo¿liwy.  Zapoznaæ siê z
rysunkami systemu, gdzie znajduj¹ siê
szczegó³owe informacje o obwodzie.

W przypadku systemu innego ni¿ Nordson USA
ColorMax:

Zastosowaæ zworkê, aby na wejœciu zdalnego
sygna³u wy³¹czenia wymusiæ stan W³¹czony.
Stosowanie zworek opisano na schematach
systemu.

Ci¹g dalszy
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Sposób postêpowaniaPrzyczynaKomunikat lub stan
Brak odpowiedzi z
pozycjonera, kiedy jest
wybrany tryb
automatyczny

Wyst¹pi³ b³¹d, uniemo¿liwiaj¹cy
dzia³anie w trybie
automatycznym.

Sprawdziæ ekran alarmów systemu iControl.

Zidentyfikowaæ i usun¹æ b³¹d.  Zapoznaæ siê z
podobnymi b³êdami i sposobami postêpowania
wymienionymi w tej tabeli.

Nie zakoñczono wprowadzania
ustawieñ konfiguracji
pozycjonera iControl.

Zapoznaæ siê z paragrafem Konfiguracja sieci i
Konfiguracja pozycjonera w instrukcji Interfejs
operatora systemu iControl.  Upewniæ siê, ¿e s¹
wprowadzone wszystkie konieczne ustawienia i
maj¹ prawid³owe wartoœci.

Zapoznaæ siê z opisem instalacji pozycjonera w
rozdziale Instalacja w tej instrukcji i upewniæ siê,
¿e wszystkie po³¹czenia s¹ prawid³owe.

Wybrano tryb
automatyczny,
zakoñczono ruch do
po³o¿enia
spoczynkowego, ale brak
odpowiedzi
automatycznego
pozycjonowania z
pozycjonera

Pozycjoner otrzyma³ sygna³
automatycznego zatrzymania.

Pozycjoner odbywa wymuszony ruch do
po³o¿enia wycofania (zapoznaæ siê z ustawieniami
konfiguracji pozycjonera).

Jest to tymczasowy objaw, kiedy system iControl
nie zna stanu przedmiotów na przenoœniku miêdzy
skanerem pozycjonera i pozycjonerem.  Taki stan
wystêpuje, kiedy konsola iControl zosta³a
w³¹czona lub ponownie uruchomiona i nast¹pi³a
utrata informacji o œledzeniu przedmiotu (rejestr
przesuwny).

Rozpocznie siê automatyczne pozycjonowanie,
kiedy przed pozycjonerem znajd¹ siê przedmioty
zidentyfikowane przez skanery pozycjonera.

W tym czasie jest mo¿liwe pozycjonowanie
rêczne.

Nast¹pi³o otworzenie blokady
kabiny (wy³¹czony wentylator
wyci¹gowy kabiny).

Wentylator wyci¹gowy kabiny zosta³ wy³¹czony.
Pozycjoner przesun¹³ siê w po³o¿enie parkowania
(zapoznaæ siê z ustawieniami konfiguracji
pozycjonera), jeœli zosta³ wybrany tryb
automatyczny.

Kiedy wentylator kabiny jest wy³¹czony, mo¿liwa
jest rêczna obs³uga pozycjonerów.

Ci¹g dalszy
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Sposób postêpowaniaPrzyczynaKomunikat lub stan
Skaner pozycjonera nie reaguje
na przedmioty przesuwaj¹ce
siê na przenoœniku.

Enkoder przenoœnika nie wysy³a impulsów do
systemu iControl.  Zapoznaæ siê z paragrafem 
Rozwi¹zywanie problemów z fotokomórk¹,
enkoderem i blokad¹ na stronie 4-9.

Skanery pozycjonera nie wykrywaj¹ przedmiotów:

Sprawdziæ na ekranie stanu wejœcia wartoœci na
wejœciu skanera.  Zapoznaæ siê z rozdzia³em
Monitorowanie dzia³ania w instrukcji Interfejs
operatora systemu iControl.

Sprawdziæ na ekranie stanu wêz³a sieci i na
ekranach konfiguracji wêz³a, czy nie wyst¹pi³ b³¹d
komunikacji z wêz³em skanera.  Zapoznaæ siê z
paragrafem Rozwi¹zywanie problemów z sieci¹
zdalnych urz¹dzeñ we/wy w tym rozdziale.

Sprawdziæ zasilanie elektryczne w sterownikach
skanera.

Sprawdziæ obecnoœæ sygna³u napiêciowego 0–10
VDC = d³ugoœæ skanera (0 = maksimum) od
sterownika skanera do modu³u wejœcia
analogowego.  Zapoznaæ siê z rysunkami skrzynki
po³¹czeniowej skanera pozycjonera.

Je¿eli sygna³ napiêciowy jest odczytywany w
module wejœcia analogowego i nie wystêpuj¹
problemy z po³¹czeniem sieci Ethernet z wêz³em
sterownika, nale¿y wymieniæ modu³ wejœcia
analogowego.

W charakterystyce pozycjonera
ustawiona opcja po³o¿enia
sta³ego.

Normalny stan podczas pracy.  Zmiana po³o¿enia
wyst¹pi, kiedy przed pozycjonerem znajdzie siê
nowy przedmiot.

Wybrano tryb
automatyczny, pozycjoner
pozostaje w po³o¿eniu
wyznaczonym tylnym
prze³¹cznikiem
krañcowym.

Zapoznaæ siê z opisem stanu
�Wybrano tryb automatyczny,
zakoñczono ruch do po³o¿enia
spoczynkowego, ale brak
odpowiedzi automatycznego
pozycjonowania z pozycjonera".

Ustawiono za du¿e wartoœci
po³o¿enia wycofania i po³o¿enia
parkowania/czyszczenia.

Po³o¿enia parkowania/czyszczenia i wycofania
powinny mieæ wartoœci mniejsze od wartoœci
odpowiadaj¹cych tylnym prze³¹cznikom
krañcowym.  Je¿eli wartoœci s¹ wiêksze,
pozycjoner zatrzyma siê przy tylnym prze³¹czniku
krañcowym i zg³osi b³¹d podczas normalnej pracy.

UWAGA:  Jeœli pozycjoner jest analogowy, to
wartoœæ ograniczenia tylnego musi byæ równa
po³o¿eniu tylnego prze³¹cznika krañcowego.

Ci¹g dalszy
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Komunikat lub stan Przyczyna Sposób postêpowania
Po przesuniêciu siê w
nowe po³o¿enie
pozycjoner zatrzymuje siê
skokowo.

Za ma³a wartoœæ histerezy
pozycjonera.

Wyœwietliæ ekran konfiguracji pozycjonera i
zwiêkszyæ wartoœæ histerezy.

Wartoœæ histerezy jest dopuszczaln¹ tolerancj¹
odleg³oœci od po³o¿enia docelowego. Je¿eli
pozycjoner po zatrzymaniu znajduje siê w tym
przedziale tolerancji odleg³oœci od po³o¿enia
docelowego, system iControl nie wymusi
nastêpnego ruchu do po³o¿enia docelowego.
Je¿eli natomiast wartoœæ nie jest odpowiednio
du¿a, pozycjoner przeskoczy po³o¿enie
docelowe, a nastêpnie wróci w nie (tzw.
wyszukiwanie po³o¿enia).

Typowa wartoœæ wynosi 0,5 – 0,7 cala zale¿nie od
ustawionej prêdkoœci ruchu pozycjonera.

Rzeczywista odleg³oœæ
przemieszczenia
pozycjonera nie
odpowiada wartoœci
wyœwietlanej na ekranach
systemu iControl.

Nie zosta³a zakoñczona
kalibracja po³o¿enia
pozycjonera lub przedni/tylny
prze³¹cznik krañcowy
pozycjonera zosta³ przesuniêty
po ostatniej kalibracji
po³o¿enia.

Kalibracja po³o¿enia pozycjonera wymaga
przesuniêcia pozycjonera do przedniego
prze³¹cznika krañcowego, a nastêpnie w czasie
nieprzekraczaj¹cym 60 sekund do tylnego
prze³¹cznika krañcowego.  W ten sposób przy
przednim prze³¹czniku krañcowym zostanie
ustawiona wartoœæ zerowa oraz wartoœæ
referencyjna ruchu do ty³u przy tylnym
prze³¹czniku krañcowym.

Kalibracja odbywa siê podczas konfiguracji
pozycjonera, ale mo¿na j¹ przeprowadziæ w
dowolnej chwili podczas pracy w trybie rêcznym.

Je¿eli fizyczne po³o¿enie któregokolwiek
prze³¹cznika krañcowego zostanie zmienione,
pomiar po³o¿enia bêdzie nieprawid³owy.
Konieczna bêdzie ponowna kalibracja
pozycjonera, jeœli prze³¹czniki krañcowe zmieni³y
po³o¿enie.

UWAGA:  Kiedy po w³¹czeniu pozycjonera
zostanie po raz pierwszy wybrany tryb
automatyczny, pozycjoner przesunie siê do
tylnego prze³¹cznika krañcowego (po³o¿enie
spoczynkowe) i odczyta wartoœæ referencyjn¹
ruchu do ty³u.  Ta wartoœæ zostanie u¿yta to
resetowania po³o¿enia pozycjonera podczas
pracy w trybie automatycznym.

Ci¹g dalszy
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Sposób postêpowaniaPrzyczynaKomunikat lub stan
Rzeczywista odleg³oœæ
przemieszczenia
pozycjonera nie
odpowiada wartoœci
wyœwietlanej na ekranach
systemu iControl (ci¹g
dalszy)

Na ekranie konfiguracji
pozycjonera wprowadzono
nieprawid³ow¹ rozdzielczoœæ
enkodera.

UWAGA:  Rozdzielczoœæ enkodera mo¿e
wprowadzaæ lub zmieniaæ tylko przedstawiciel
firmy Nordson.

Zweryfikowaæ rozdzielczoœæ enkodera (liczba
wys³anych impulsów na jeden cal
przemieszczenia) i wprowadziæ tê wartoœæ na
ekranie konfiguracji pozycjonera.

Je¿eli liczba nie jest znana i nie mo¿e byæ
obliczona, nale¿y zastosowaæ metodê prób i
b³êdów.  Procedura taka powinna byæ wykonana
po wyœwietleniu ekranu konfiguracji pozycjonera.

1. Przesuñ rêcznie pozycjoner do przedniego
prze³¹cznika krañcowego (po³o¿enie zerowe).

2. Nieznacznie przekrocz pozycjonerem limit,
zapisz wyœwietlan¹ wartoœæ po³o¿enia i nanieœ
znaczniki odniesienia na pozycjoner i jego
podstawê.

3. Rêcznie przesuñ pozycjoner w przeciwnym
kierunku, jak najbardziej zbli¿aj¹c siê do
tylnego prze³¹cznika krañcowego (im wiêksza
odleg³oœæ, tym wiêksza bêdzie dok³adnoœæ
obliczonej rozdzielczoœci).

4. U¿yj naniesionych znaczników do pomiaru
przebytej drogi i porównaj zmierzon¹
odleg³oœæ z wyœwietlan¹ wartoœci¹ po³o¿enia.

5. Stosunek tych dwóch wartoœci jest u¿ywany
do obliczenia nowej rozdzielczoœci enkodera.
Je¿eli wyœwietlana wartoœæ jest wiêksza od
zmierzonej odleg³oœci, nale¿y zwiêkszyæ
rozdzielczoœæ enkodera.  Je¿eli wyœwietlana
wartoœæ jest mniejsza od zmierzonej
odleg³oœci, nale¿y zmniejszyæ rozdzielczoœæ
enkodera.

Usterka mechaniczna w
sprzêgniêciu enkodera
pozycjonera z ruchem maszyny.

Sprawdziæ elementy mechaniczne i po³¹czenia
sprzêgaj¹ce obroty enkodera z ruchami
pozycjonera.

Manipulator w trybie
automatyczny zmienia
kierunek przed
zaprogramowanym
punktem zwrotnym lub za
nim.

Przesuniêcie punktu zwrotnego
nie jest prawid³owo ustalone.

B³¹d po³o¿enia punktu zwrotnego o wartoœci
zbli¿onej do ± 1/2" jest norm¹.  Przed regulacj¹
ustawienia przesuniêcia trzeba upewniæ siê, ¿e
rozdzielczoœæ enkodera jest poprawna.  Nale¿y
zapoznaæ siê z paragrafem Konfiguracja
manipulatora w rozdziale poœwiêconym
konfiguracji systemu w instrukcji obs³ugi
interfejsu operatora systemu iControl.

Wprowadzono nieprawid³ow¹
rozdzielczoœæ enkodera
manipulatora.

Dok³adnoœæ wyœwietlanego po³o¿enia wzglêdem
po³o¿enia rzeczywistego jest ustalana na
podstawie skonfigurowanej rozdzielczoœci
enkodera.  Sprawdziæ wartoœæ rozdzielczoœci
enkodera.

Ci¹g dalszy
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Komunikat lub stan Przyczyna Sposób postêpowania
Manipulator po
dosuniêciu do po³o¿enia
spoczynkowego nie
pokazuje po³o¿enia 0,0.

Manipulator przed
zatrzymaniem przekroczy³
po³o¿enie spoczynkowe.

Jest to normalne zjawisko.  Po³o¿enie wyœwietlane
po zatrzymaniu jest wartoœci¹ rzeczywist¹.
Podczas dosuwania do po³o¿enia spoczynkowego
wartoœæ 0,0 jest ustawiana przy przednim
prze³¹czniku krañcowym, a nastêpnie manipulator
przesuwa siê w dó³ o jeden cal i zatrzymuje siê.
Przekroczenie po³o¿enia nastêpuje podczas
zatrzymywania.

Zmierzone po³o¿enie po
przesuniêciu
manipulatora nie zgadza
siê z wartoœci¹
wyœwietlan¹ na panelu
sterowania manipulatora
lub na ekranie
konfiguracji.

Manipulator nie zosta³
dosuniêty do po³o¿enia
spoczynkowego.

Dotkn¹æ przycisku po³o¿enia spoczynkowego i
poczekaæ na zakoñczenie ruchu, a nastêpnie
sprawdziæ dok³adnoœæ po³o¿enia.  Wyœwietlane
po³o¿enie nie bêdzie prawid³owe, dopóki trwa
ruch manipulatora do po³o¿enia spoczynkowego.

Wprowadzono nieprawid³ow¹
rozdzielczoœæ enkodera
manipulatora.

Dok³adnoœæ wyœwietlanego po³o¿enia wzglêdem
po³o¿enia rzeczywistego jest ustalana na
podstawie skonfigurowanej rozdzielczoœci
enkodera.  Sprawdziæ wartoœæ rozdzielczoœci
enkodera.

Poœlizg pasa na kole pasowym. Upewnij siê, ¿e ko³o pasowe jest prawid³owo
zamocowane na wa³ku przek³adni redukcyjnej.

Manipulator nie porusza
siê w odpowiedzi na
polecenie ruchu.

Zapoznaæ siê z opisem stanu
�Brak przemieszczenia
pozycjonera lub manipulatora w
odpowiedzi na polecenie
ruchu".

Usterka mechaniczna, pas
napêdowy wypad³ z ko³a
pasowego lub jest poœlizg na
kole pasowym.

Wartoœci po³o¿enia zmieniaj¹ siê, ale manipulator
nie przesuwa siê.  Jest to efekt bezpoœredniego
po³¹czenia enkodera z wa³kiem przek³adni
redukcyjnej.  Sprawdziæ pas napêdowy i ko³o
pasowe.

Nieprawid³owe parametry
sterownika prêdkoœci
manipulatora.

Parametry sterownika prêdkoœci musz¹ mieæ
ustawione okreœlone wartoœci, aby mo¿liwe by³o
prawid³owe reagowanie na sygna³y ze sterownika
manipulatora.  Zapoznaæ siê z rysunkami panelu
sterowania pozycjonera/manipulatora w rozdziale
7 tej instrukcji.

Brak odpowiedzi
manipulatora po wybraniu
trybu automatycznego.

Zapoznaæ siê z opisem stanu
�Brak odpowiedzi z
pozycjonera, kiedy jest wybrany
tryb automatyczny".

Opóˇnienie w cyklu
automatycznym.

Po wybraniu trybu automatycznego ma miejsce
5−sekundowe opóˇnienie.  W czasie tego
opóˇnienia powinien byæ w³¹czony akustyczny
sygna³ ostrzegawczy.

Zadzia³a³ prze³¹cznik krañcowy. Sprawdziæ rejestr alarmów systemu iControl.
Zidentyfikowaæ b³¹d i zapoznaæ siê z dalszym
postêpowaniem.

Nieprawid³owe ustawienie
skoku manipulatora.

Parametry sterownika prêdkoœci musz¹ byæ tak
ustawione, aby sterownik przyjmowa³ polecenia
od sterownika manipulatora.  Zapoznaæ siê z
rysunkami panelu sterowania
pozycjonera/manipulatora w rozdziale 7. tej
instrukcji.

Manipulator przeskakuje
do po³o¿enia zatrzymania
lub skokowo poszukuje
po³o¿enia
spoczynkowego.

Zapoznaæ siê z opisem stanu
�Po przesuniêciu siê w nowe
po³o¿enie pozycjoner
zatrzymuje siê skokowo".
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Rozdzia³ 5

Naprawy
OSTRZE�ENIE:  Czynnoœci opisane poni¿ej mog¹ byæ wykonywane
jedynie przez osoby posiadaj¹ce odpowiednie kwalifikacje.  Nale¿y
stosowaæ siê do zasad bezpiecznego u¿ytkowania zawartych w tej
instrukcji obs³ugi i w innej dokumentacji.

OSTRO�NIE:  Nie mo¿na wy³¹czaæ zasilania konsoli bez uprzedniego
zakoñczenia pracy programu.  W przeciwnym razie mo¿na doprowadziæ do
uszkodzenia programu konsoli i systemu operacyjnego zapisanego na
karcie.  Nale¿y zapoznaæ siê z opisem Wy³¹czanie programu w rozdziale
Konfiguracja w instrukcji Interfejs operatora systemu iControl, gdzie
opisano procedurê wy³¹czania.

OSTRZE�ENIE:  Wewn¹trz konsoli iControl znajduj¹ siê obwody pod
wysokim napiêciem.  Jeœli obwody nie musz¹ byæ pod napiêciem, zawsze
przed otworzeniem konsoli w celu wykonania napraw trzeba od³¹czyæ
zasilanie i zabezpieczyæ je przed przypadkowym w³¹czeniem.  Wszystkie
naprawy powinny byæ wykonywane przez doœwiadczonego elektryka.
Zignorowanie tego ostrze¿enia mo¿e spowodowaæ obra¿enia lub œmieræ.

Naprawa polega na wyjêciu uszkodzonych podzespo³ów i wymianie ich na
nowe.  W szafie elektrycznej nie ma podzespo³ów, które mog¹ byæ
naprawiane przez u¿ytkownika.

Nale¿y zapoznaæ siê ze schematami instalacji elektrycznej w rozdziale 7.

OSTRZE�ENIE:  Przy ka¿dej wymianie podzespo³u, który jest po³¹czony z
obudow¹ szafki elektrycznej, na przyk³ad gniazda wi¹zki przewodów,
trzeba zadbaæ o zachowanie py³oszczelnoœci szafki, instaluj¹c
odpowiednie uszczelnienia.  Zaniedbanie tego wymogu mo¿e
spowodowaæ uniewa¿nienie dopuszczeñ do eksploatacji i spowodowaæ
niebezpieczn¹ sytuacjê.

Wyjmowanie i instalacja karty sterownika pistoletu
OSTRZE�ENIE:  Przed wyjmowaniem i instalowaniem kart trzeba
od³¹czyæ zasilanie konsoli.  Zignorowanie tego ostrze¿enia mo¿e
spowodowaæ uszkodzenie kart, a tak¿e stanowiæ zagro¿enie zdrowia lub
nawet ¿ycia.

OSTRO�NIE:  Nie mo¿na wy³¹czaæ zasilania konsoli bez uprzedniego
zakoñczenia pracy programu.  W przeciwnym razie mo¿na doprowadziæ do
uszkodzenia programu konsoli i systemu operacyjnego zapisanego na
karcie.  Nale¿y zapoznaæ siê z opisem Wy³¹czanie programu w rozdziale
Konfiguracja w instrukcji Interfejs operatora systemu iControl, gdzie
opisano procedurê wy³¹czania.
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OSTRO�NIE:  Karty sterowników s¹ wra¿liwe na wy³adowania
elektrostatyczne (ESD).  Aby unikn¹æ uszkodzenia kart, trzeba na
nadgarstek za³o¿yæ opaskê uziemiaj¹c¹ pod³¹czon¹ do obudowy
urz¹dzenia iControl lub do innego uziemienia.  Karty mo¿na chwytaæ tylko
za górn¹ i doln¹ krawêdˇ.

Zobacz rysunek 5-2.  Karty sterowników pistoletów (2) s¹ instalowane w
os³onie na karty od strony lewej do prawej.  Ka¿da karta steruje prac¹
dwóch pistoletów: dolne gniazdo na karcie s³u¿y do pod³¹czenia pistoletu
o numerze nieparzystym, gniazdo górne do pod³¹czenia pistoletu o
numerze parzystym.

Aby wyj¹æ kartê, nale¿y od³¹czyæ kable pistoletów od gniazd na karcie(3 i
4), poci¹gn¹æ w dó³ blokadê (5), a nastêpnie wyci¹gn¹æ kartê z gniazda.

Aby zainstalowaæ now¹ kartê, nale¿y wsun¹æ j¹ w szczelinê prowadnicy
karty i mocno docisn¹æ krawêdˇ z³¹cza do gniazda w p³ycie tylnej (6).  Aby
unieruchomiæ kartê w prowadnicy, trzeba nacisn¹æ górn¹ czêœæ zatrzasku.
Dopiero teraz mo¿na pod³¹czyæ kable pistoletu do gniazd na karcie.

1401330A

4

5

1

2

3

6

Rysunek 5-2 Wymiana karty sterownika pistoletu

1. Prowadnica karty (1)

2. Karta sterownika pistoletu

3. Gniazdo pistoletu 2

4. Gniazdo pistoletu 1

5. Zatrzask blokuj¹cy

6. Gniazda tylne
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Rozdzia³ 6

Czêœci zamienne

Wprowadzenie
W celu zamówienia czêœci nale¿y skontaktowaæ siê z biurem obs³ugi
klienta Nordson Finishing Customer Support lub z lokalnym
przedstawicielem firmy Nordson.

Finishing Customer Support Center
Telefon (800) 433−9319
Faks: (888) 229−4580
E−mail: finishing_csc@nordson.com

Lista numerów czêœci konsoli
Nr kat. Opis Uwagi

1068999 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 4 pistolety

1054778 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 6 pistoletów

1054777 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 8 pistoletów

1054776 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 10 pistoletów

1054775 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 12 pistoletów

1054774 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 14 pistoletów

1054773 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 16 pistoletów

1054772 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 18 pistoletów

1054771 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 20 pistoletów

1054770 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 22 pistolety

1054759 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 24 pistolety

1054758 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 26 pistoletów

1054757 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 28 pistoletów

1054756 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 30 pistoletów

1054751 Sterownik pistoletu Prodigy do systemu iControl, 32 pistolety
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Czêœci konsoli
Na rysunkach od 6-1 do 6-4 pokazano czêœci zamienne do konsoli
iControl.  W razie koniecznoœci zamówienia czêœci, które nie s¹
wymienione, nale¿y skontaktowaæ siê z przedstawicielem firmy Nordson
lub z centrum obs³ugi klienta.

Schematy po³¹czeñ elektrycznych i rysunki z rozmieszczeniem elementów
w skrzynce po³¹czeniowej znajduj¹ siê w rozdziale 7.

Czêœci wymienione w tej tabeli przedstawiono na rysunku 6-1:

Nr Nr kat. Opis Liczba Uwagi
1 1032648 CONTROL UNIT, PC, panel mount 1 A

2 1051544 INTERFACE CARD, PC104 CAN 1

3 1051545 CARD, I/O, PC104 1

4 1000595 CONTACT BLOCK, 1-N.O. and 1-N.C. contact 1

5 1000594 SWITCH, keylock, 3-position 1

6 1032267 PANEL, keypad, iControl 1

7 1032274 MODULE, 24-channel opto isolated 1

8 1032390 JUMPER, comb type, 6 pole, 10 mm AR

9 1055257 CARD, PCI Ethernet, iControl, Prodigy 1

10 1055881 CABLE, CAT5 Ethernet, T568B colors, 30 ft 1

11 1036629 ADAPTER, CompactFlash, dual 1 B

11A 1051542 CABLE, IDE, 80-conductor 1

11B 1051543 CABLE, power supply, Compact Flash adapter 1

12 1034281 MEMORY, CompactFlash 1

13 1034283 MEMORY, programmed, iControl 1

14 288806 CONTACT BLOCK, 2-N.O. contacts 1

15 334806 SWITCH, round, 2-position, 90 degree 1
UWAGA A: Odnowiona fabrycznie jednostka steruj¹ca ma numer katalogowy 1071310.

B: Zawiera czytnik, p³ytê monta¿ow¹, kabel zasilania do czytnika karty pamiêci zasilacza oraz kabel
zasilaj¹cy, pozycja 11B.  Zamówienie samego czytnika wymaga podania numeru katalogowego
1072833.

AR: Zale¿nie od potrzeb

Ci¹g dalszy
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Rysunek 6-1 Czêœci konsoli (1 z 4).
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Czêœci konsoli  (cd.)

Czêœci wymienione w tej tabeli przedstawiono na rysunku 6-2.

Nr Nr kat. Opis Liczba Uwagi
16 1068695 CONTROL RELAY, 115VAC/DC, 250V/6A, DIN-MT 2

17 1068696 CONTROL RELAY, 24VDC, 250V/6A, DIN-MT 1

18 939683 FUSE, 6.30, fast-acting, 250V, 5 x 2 4

19 939306 FUSE, 3.15, fast-acting, 250V, 5x20 2

20 320586 RESISTOR, MF, 20K, 1W, 5 AXL 2

21 334805 FILTER, line, RFI, power, 10A 2
Ci¹g dalszy

21

20

L2
L2

L1
L1

L2
L1

240V240V

P
E

240V240V

14 11 12
A

1

A
2141112

14 11 12

L2
L2

L1
L1

L2
L1

240V240V

P
E

240V240V

A
1

A
2 14 11 12

A
1

A
2141112

A
1

A
2 14 11 12

19

18

18

1716

Rysunek 6-2 Czêœci konsoli (2 z 4).
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Czêœci wymienione w tej tabeli przedstawiono na rysunku 6-3.

Nr Nr kat. Opis Liczba Uwagi
22 1023939 PCA, backplane, iControl 2

23 1023877 PCA, dual gun driver, iControl AR A

24 185067 SUPRESSOR, ferrite, 7 mm diameter 2

25 334817 POWER SUPPLY, 60 watt, w/cover 2
NS - - - - - - � FUSE, 3.15A, 250V AR

26 334803 POWER SUPPLY, 24V, 250 watt w/fan 2
NS - - - - - - � FUSE, 6.3A AR

UWAGA A: Jedna karta steruje elektryzacj¹ dwóch automatycznych pistoletów proszkowych.

AR: Zale¿nie od potrzeb

Ci¹g dalszy
SK1

N
L

M1

SK2

2
3

6
5
4

SK201

1

1 1

1
1

25

24

23 22

26

Rysunek 6-3 Czêœci konsoli (3 z 4).
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Czêœci konsoli  (cd.)

Zobacz rysunek 6-4.

Nr Nr kat. Opis Liczba Uwagi
27 1031501 RECEPTACLE, 8-position, gun, 70 in. AR A

28 984526 NUT, lock, 1/2 in. conduit AR

29 939122 SEAL, conduit fitting, 1/2 in. AR

30 334800 PLUG, 1/2 in. AR

UWAGA A: Ka¿dy automatyczny pistolet proszkowy wymaga jednego gniazda.

AR: Zale¿nie od potrzeb

18

28 29

30

28

27

29

Rysunek 6-4 Czêœci konsoli (4 z 4).
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Skrzynki po³¹czeniowe, skrzynki do przed³u¿enia
po³¹czenia i panele steruj¹ce

Nr kat. Opis Uwagi
1035897 Skrzynka po³¹czeniowa fotokomórki, iControl, 30 W A

1035899 Skrzynka do przed³u¿enia po³¹czenia fotokomórki, iControl A

1055890 Skrzynka po³¹czeniowa skanera pozycjonera pistolet, iControl A

1057333 Skrzynka interfejsu sieci Ethernet, iControl A

1057458 Skrzynka po³¹czeniowa interfejsu pistoletu rêcznego Prodigy A

1055889 Panel sterowania pozycjonera, iControl A

1070103 Panel sterowania pozycjonera/manipulatora, iControl A

UWAGA A: Zapoznaj siê z rozdzia³em 7 �Schematy po³¹czeñ elektrycznych i pneumatycznych", gdzie podano
numery czêœci zamiennych.

Czêœci wyposa¿enia sieci Ethernet
Nr kat. Opis Uwagi

1058222 30 metrów (100 stóp) kabla Ethernet, kategoria CAT5, kolory T568B A

1058223 100 metrów (300 stóp) kabla Ethernet, kategoria CAT5, kolory T568B A

1058224 Modu³ terminatora, kategoria CAT5, kolory T568B

UWAGA A: Kable tego typu maj¹ wtyki na obu koñcach.  Sposób u¿ycia opisano w rozdziale 3 pt. �Instalacja".
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Rozdzia³ 7

Schematy po³¹czeñ elektrycznych i
pneumatycznych

Schemat Arkusz

Schemat po³¹czeñ 1

Schemat po³¹czeñ elektrycznych konsoli iControl
(1055199)

5

Skrzynka po³¹czeniowa sterownika pistoletu rêcznego
Prodigy (1057458)

1

Skrzynka po³¹czeniowa fotokomórki (1035897) 3

Skrzynka po³¹czeniowa do przed³u¿enia po³¹czenia
(1035899)

1

Skrzynka z interfejsem sieciowym (1057333) 1

Panel steruj¹cy skanera pozycjonera (1058890) 2

Panel steruj¹cy pozycjonera iControl (1058889) 5

Panel steruj¹cy pozycjonera/manipulatora iControl
(1070103)

6
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Wiring and Pneumatic Diagrams 7-3

Part 1056419A02� 2006 Nordson Corporation
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Figure 7-1 Prodigy iControl System Diagram
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DEKLARACJA ZGODNOŒCI

Nordson Corporation
maj¹c œwiadomoœæ ci¹¿¹cej na nas odpowiedzialnoœci oœwiadcza, ¿e produkty:

Prodigy, elektrostatyczne automatyczne aplikatory proszkowe razem z kablami
sygna³owymi u¿ywanymi w aparatach towarzysz¹cych wyposa¿eniu Prodigy
iControl

których dotyczy niniejsza deklaracja, spe³niaj¹ wymagania nastêpuj¹cych dyrektyw:

-  Dyrektywa Maszynowa 89/37/EEC
-  Dyrektywa 89/336/EEC (kompatybilnoœæ elektromagnetyczna)
-  Dyrektywa ATEX 94/9/EC

Zgodnoœæ stwierdzono na podstawie nastêpuj¹cych norm i dokumentów:

EN292 EN50014 EN50081-1

EN1953 EN50050 EN50082-2

IEC 417L

EN60204

EN50281-1-1

FM7260

EN55011

EN50177

Rodzaj ochrony:

-  II  3  D  EEx  2 mj (typ A),  temperatura otoczenia: 20�C do + 40�C

Nr powiadamianego organu (nadzór ATEX):

-  1180

Certyfikat ISO 9000

DNV

Data:  17 lutego 2006

Joseph Schroeder
Engineering Manager,
Finishing Product Development Group

Nordson Corporation � Westlake, Ohio DOC14011A






